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V SOBOTO IM DIIIMNad 1000 udeležen­

cev, Slovencev in nem- 
škogovorečih sodeže- 
lanov, se je v četrtek, 
20. januarja 1987, ude­
ležilo manifestativnega 
zborovanja za ohrani­
tev skupne šole in proti 
apartheidu na Koroš­
kem. Manifestacijo so 
organizirali obe slo­
venski osrednji organi­
zaciji (NSKS in ZSO) ter 
Komite za obrambo 
dvojezične šole.

Korošci obeh jezi­
kov, obeh narodov in 
obeh kultur so s to ma­
nifestacijo neizpodbit­
no, krepko in jasno kot 
beli dan dokazali, da 
hočejo skupno šolo in 
da so proti vsem naka­
nam, ki hočejo njeno 
uničenje ter uvedbo 
apartheida, pa najsi v 
še tako omiljeni obliki.

Dalje na str. 2/3 Nad 1000 rojakinj in rojakov, nemškltTdemokratov in sodeželanov vseh svetovnonazorskih tabo­
rov se je zbralo v delavski zbornici v Celovcu in se izreklo proti getoizaciji slovenskih šolarjev.
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Politika

Tednikov
komentar

PIŠE FRANC WAKOUNIG

Zdaj, po uspešni manifesta­
ciji v četrtek, 20. januarja v biv­
ši delavski zbornici in pred de­
monstracijo v soboto, 31. ja­
nuarja na Dunaju, oboje proti 
ločevanju in apartheidu na Ko­
roškem, so koroški politiki trl- 
strankarske alianse zagnali vik 
in krik, da nS rečemo, skurno 
kampanjo proti Slovencem. Ti 
vrli velmožje koroške stran­
karske enolončnice (kaj neki 
drugega pa je ta tristrankarski 
pakt?) seveda mislijo, da s tem 
delajo demokracijo.

Od vseh se je seveda — kdo 
drug, ko pa Haiderja ni več v 
deželi — deželni glavar Wag-

jansko je naša manjšinsko- 
šolska politika zgledna za vso 
Evropo“.

Te izjave, ki jih je Wagner iz­
reke! pri polni zavesti (kakega 
nasprotnega demantija doslej 
ni!), samo ponazarjajo njegov 
dejanski odnos do slovenske 
narodne skupnosti. In ta od­
nos je grozen. Ali Wagner ve, 
da je predsednik delovne skup­
nosti Alpe-Jadran?

Če v deželi nekaj ne gre ta­
ko po maslu, kot si on pred­
stavlja, smo zagotovo Slovenci 
grešni kozel. Čeprav vsak ve, 
da so hajmatdinstovci in svo­
bodnjaki zagnali kampanjo

Nepotrebno
demoniziranje

ner najbolj postavil in izprsil. 
Ne samo, da je, kakor da bi bil 
izkušen zdravnik, Korošcem iz­
stavil izvid o odlični disciplini 
v vprašanju narodnostnega 
vprašanja (kot bivšemu učitelju 
Wagnerju beseda disciplina 
seveda ni tujka), ampak je v 
profilu (štev. 4, stran 46) na ra­
čun koroških Slovencev posta­
vil vrsto trditev, ki ne bojo ve­
selile samo Haiderja, Usterja, 
Freunschlaga in hajmatdin- 
stovske druščine, temveč tudi 
vse nemškonacionalne in neo­
nacistične simpatizerje in za­
govornike takega in podobne­
ga pometanja s koroškimi Slo­
venci.

Wagner v tem članku nam­
reč ne trdi nič več in nič manj 
kot to, da so v bistvu slovenski 
poklicni funkcionarji odgovorni 
za celotno šolsko problemati­
ko, ker to temo pač vsakih de­
set let znova načnejo. Nato pa 
tale trditev: „Tl (Slovenci — 
Op. ured.) izvajajo teroristični 
pritisk na svoje lastne ljudi.“ 
Mar ni zanimivo, da smo pred 
nekaj več kot štiridesetimi leti 
Slovenci bili banditi? Nicht 
wahr, Herr hochgradiger Hitler­
junge?

V istem intervjuju Wagner, 
ki se mu, kot vse kaže, na sta­
ra leta vrača Vokabular iz dobe 
„hochgradig-karstva“, zahteva, 
da je treba reakcijo države za­
ostriti in napoveduje, da bojo 
oni (Wir werden ...) imenovali 
stvari s pravim imenom. Na 
koncu jasno da trditev, ki kljub 
vsej nesmiselnosti postaja ko­
roška politična dogma: „De-

proti dvojezični šoli, Wagner 
tega krivi Slovence.

Ponekod so svojčas — in 
danes spet — Judom obesili 
vso krivdo za vse. Na Koroš­
kem pa smo Slovenci ti Judi.

In ker je te Slovence treba 
še bolj stigmatizirati, jih Wag­
ner dolži terorističnega pritis­
ka na lastne ljudi, da potem v 
isti sapi zahteva zaostreno re­
akcijo države. V tej perfidni 
igri sami se že kaže nepretrga­
na linija sramotenja, osiranja 
Slovencev in podtikavanja ne­
etičnih, nemoralnih in protidr- 
žavnih ter protidružbenih na­
strojeni. Manjka še samo, da 
nas bojo osumili — in v javno­
sti seveda obsodili — ritualnih 
umorov otrok ter kanibalizma.

Pa še nečesa smo — v tem 
primeru indirektno — krivi Slo­
venci: v sporu, ki se je razvnel 
med Wagnerjem in Kretskim 
(če bi bili zlobni, bi rekli, da se 
za prazen nič trkata dva stara 
politika za ugled, ki ga nimata 
več, oz. ki jima uhaja), je Wag­
ner dejal, da je v bistvu manj­
šinsko vprašanje, ki ga ni mo­
gel reševati tako, kot bi hotel 
(ker je K. bil menda proti) kri­
vo, da sedaj izgublja volitve.

Dragi rojaki! Pa smo res od 
hudiča! Samo za peščico nas 
je, smo minimanjšina, a kaj 
vse nam pripisujejo! Kaže, da 
smo postali pravi demoni, kajti 
nič drugega, kot pa demonizi­
ranje je to, kar z nami počenja­
jo koroški politiki.

Da nismo demoni, da smo 
ljudje, tudi zato pojdimo v so­
boto, 31. januarja, na Dunaj in 
se postavimo za naše pravice.

STRAN ČETRTEK,
4Ć. 29. januarja 1987

STRAN q ČETRTEK,
O 29. januarja 1987

NSKS in ZSO zavrnila resolucijo dez. strank
Izjava obeh osrednjih organizacij

Osupli smo nad značilnim namernim preziranjem vseh argumentov za 
ohranitev in za izboljšanje skupnega pouka, ki pride do izraza v skupni 
resoluciji koroških deželnozborskih strank, naslovljeni na avstrijsko 
zvezno vlado. Vse tri deželne stranke se krčevito oklepajo ločevalnega 
šolskega modela, čeprav zagovarjamo koroški Slovenci skupaj s števil­
nimi pedagogi, znanstveniki, zastopniki Cerkve in drugih organizacij, 
predvsem mladinskih, ohranitev in izgraditev skupnega pouka šolarjev, 
neglede na dejstvo ali so prijavljeni k dvojezičnemu pouku ali ne.

To surovo ravnanje koroških deželnozborskih strank je usmerjeno 
proti slovenski narodni skupnosti in proti sožitju v deželi. Svojo osnovo 
ima v zahtevah protimanjšinskih sil in v tristrankarskem paktu, ki je bil 
sklenjen leta 1976 proti manjšini. Vprašujemo, ali so stranke, ki se ob­
našajo kot lutke koroškega heimatdiensta in ne ravnajo v skladu z 
mnenjem, ki se razvija v njihovi lastni bazi, sploh v stanju rešiti manj­
šinska vprašanja. Naravnost kot farsa pa izpade vabilo deželnega gla­
varja Wagnerja zastopnikom koroških Slovencev na razgovore za tem,

(Nadaljevanje s 1. strani)

ko so se stranke že zedinile na ločevalni model. Vrhu tega so utemelje­
ni dvomi ali je zagovarjanje politike ločevanja v lastni deželi (kot to de­
la deželni glavar) sploh še v skladu z njegovo funkcijo predsednika de­
lovne skupnosti „Alpe-Jadran“. Vsekakor bo treba vlade in dežele, ki so 
zastopane v tej skupnosti, informirati o dogajanju na Koroškem.

Ob takem razvoju imamo koroški Slovenci še več vzroka skupno s 
prijatelji iz večinskega naroda z demonstracijo 31. januarja na Dunaju 
odločno protestirati in opozoriti avstrijsko in mednarodno javnost na 
nevzdržne razmere na Koroškem.

Izjave zveznega kanclerja dr. Franza Vranitzkega, ki jih je podal v 
vladni izjavi o etničnih skupinah, je sicer možno oceniti kot izraz pozi­
tivne volje, vendar je slovenska narodna skupnost napravila v že leta 
trajajočem in brezuspešnem dialogu z vlado preveč negativnih izkušenj.

Od vlade je sedaj odvisno, ali sledijo lepim besedam tudi dejanja. Za 
to ima v vprašanju manjšinskega šolstva prvo in najboljšo priložnost.
Celovec, 29. januarja 1987 
Narodni svet koroških Slovencev Zveza slovenskih organizacij

Manitestocia v Ciübwcb: K reoak Dfl za Simono šolo
Predsednik NSKS, dr. Matevž 

Grilc, je v svojem govoru pozval 
vse, naj ne bi bili malodušni, kajti 
preteklo leto je pokazalo, da smo 
z vztrajnim delom v stanu dosega­
ti tudi uspehe, kot to dokazujejo 
volitve. Zavrnil je vse trditve, češ 
da je Avstrija izpolnila določila 
člena 7 ADP. Najboljši dokaz za 
to je kampanja proti skupni šoli, 
kjer hočejo šolsko vprašanje rešiti 
zgolj iz političnih vidikov, 
pedagoško-strokovnih pa sploh ne 
upoštevajo. S to politiko pa vna­
šajo odgovorni za politiko v deželi 
samo prepir, konfrontacijo in bor­
bo med oba naroda in tako ško­
dujejo Koroški in Avstriji. V bistvu 
pa s tako politiko načrtno slabijo 
pozicijo slovenske narodne skup­
nosti, ter pospešujejo njeno asi­
milacijo. Tisti, ki so za skupno šo­
lo, tako Grilc, „krojijo tisto sožitje 
med narodi, ki bo v bodoče po­
trebno, če hočemo uspešno gradi­
ti prostor Alpe-Jadran in mimo 
njega skupno Evropo“. Razkrinkal

je Wagnerjevo licemerstvo, ko na 
eni strani trdi, da menda zastopa 
40 milijonov ljudi (kot predsednik 
delovne skupnosti Alpe-Jadran), 
na drugi pa zavrača obstoj in 
ustanovitev le ene dvojezične 
ljudske šole v Celovcu z argumen­
tom, da hočejo razširiti koroški 
Slovenci svoj bivalni prostor proti 
severu. Ponovno je Grilc poudaril, 
da niti enega pedagoško-stro- 
kovnega argumenta za ločevanje 
ni, pač pa samo politični. Pozval 
je vse, naj se udeležijo' demon­
stracije na Dunaju, da bomo pred 
avstrijsko in mednarodno javnost­
jo izpričali svojo življenjsko voljo 
ter skupno željo po miru v tem 
predelu Evrope. Z besedami „Kajti 
tudi na Koroškem bo prodrl ev­
ropski duh zbližanja med ljudmi in 
narodi“, je predsednik NSKS skle­
nil svoj nagovor.

Predsednik ZSO dipl. inž. Feliks 
Wieser (govor dr. Petra Gstettner- 
ja, ki je govoril v imenu komiteja, 
objavljamo v izvlečkih na strani 4)

0 narodnostnih manj­
šinah v vladni izjavi
V izjavi zvezne vlade, ki jo je po­

dal zvezni kancler 28. januarja 1987 
v državnem zboru, piše na strani 82 
glede manjšin:

Visoki zbor! Vlogo in funkcijo Av­
strije v današnjem svetu, predvsem 
pa njeno mesto v skupnosti demo­
kratičnih industrijskih narodov v vi­
soki meri določa podoba, ki jo ima 
svet o Avstriji. Zato je osrednja na­
loga avstrijske zunanje politike, da 
posreduje resnično podobo Avstri­
je kot demokratično-llberalne skup­
nosti, ki je odprta za prihodnost in 
ki je pripravljena na izzive prihod­
nosti. Tej nalogi se bo zvezna vlada 
še v posebni meri posvetila.

V tej zvezi je treba, da izkažemo 
posebno pozornost tistim avstrij­
skim državljanom, ki so pripadniki 
etničnih manjšin. Narodne skupine 
niso le obogatitev kulturne in druž­
bene raznolikosti v Avstriji, ampak 
izpolnjujejo tudi važno vlogo mostu

pri oblikovanju odnosov do naših 
sosednih držav.

Zvezna vlada se priznava k temu, 
da v stalnem in odprtem dialogu z 
narodnimi skupinami zagotovi pri­
merne pogoje za ohranitev njihove 
identitete, za njihov obstoj in raz­
voj. Zvezna vlada si bo naprej priza­
devala, da bo prišlo do dejanskega 
konstituiranja zakonsko predpisa­
nih manjšinskih sosvetov in do so­
delovanja v njih. Žive in demokrati­
čne družbe si ni mogoče predstav­
ljati brez odprtosti, tolerance in 
spoštovanja misli, prepričanj in 
verskih gledanj ljudi...

Vranitzky pa je danes tudi izjavil, 
da namerava zvezna vlada tudi v 
prihodnje vsestransko podpirati 
nemško narodnost na Južnem Ti­
rolskem.

Mftd razpravo o vladni Iz­
javi bo danes v četrtek, zav­
zel stališče tudi naš državni 
poslanec Karel Smolle. Nje­
gov govor bomo objavili v 
prihodnji številki NT!

je dejal, da je 40 let po drugi sve­
tovni vojni pogojena naša narod­
nopolitična usoda v tej deželi od 
tristrankarskega pakta in da ob 
rušenju skupne dvojezične šole ne 
bomo stali križem rok.

Wieser je nakazal srhljivo pot, 
ki jo zasledujejo naši nasprotniki: 
danes napad na šolo, jutri napad 
na Cerkev, pojutrišnjem pa narod­
nostni proporc — to je pot v geto, 
v karavanški apartheid a la Kamt 
is lei ans. Solidarni in skupno sto­
pimo v bran šole. S tem opozarja­
mo vlado, naj ne sprejema nika­
kršnih odločitev mimo slovenske 
narodne skupnosti in proti njej. V 
dialogu o šolstvu naj obveljajo 
edinole pedagoški argumenti in 
avstrijsko vlado bomo v soboto, 
31. januarja, opozorili, da v intere­
su demokracije in miru na Koroš­
kem ne sme popustiti najbolj na­
cionalističnim silam v Avstriji.

Po nagovorih je bila razprava, v 
kateri so diskutanti nakazali tudi 
sorodstvene duhovne in argumen- 
tacijske temelje med pregnanst­

vom koroških Slovencev po naci­
stih ter zagovarjanjem in kampa­
njo za ločevanje v šoli in so poz­
vali vse, naj se udeležijo demon­
stracije na Dunaju, ker gre za šo­
lo, to je temelj in podlago obstoja 
naše narodne skupnosti.

Posebno dramatičen je bil dis­
kusijski prispevek župnega upravi­
telja mag. Pepa Marketza, ki je 
govoril tudi kot veroučitelj In du­
hovni asistent Katoliške mladine: 
ločena šola bi zavrla delo toleran­
ce in ljubezni, ki ga danes doživ­
ljamo.

Solidarnostni telegrami iz cele 
Avstrije najrazličnejših organizacij 
in oseb, med njimi tudi drž. po­
slanca Karla Smolleja, ki se je 
mudil drugod, so pokazali, kako 
široka Je zavzetost za skupno šolo 
in s tem za miren ter enakopraven 
razvoj na Koroškem. Udeleženci 
so na manifestaciji, ki jo je s pet­
jem olepšal mešani zbor „Rož“, 
sprejeli resolucijo, ki bo v soboto, 
31. januarja, predana kanclerju 
Vranltzkemu, odnosno zvezni vladi.

Kdo bo novi župan v Selah?
Selški župan Anton Hribernik je 

v pogovoru z Našim tednikom de­
jal, da bo verjetno še v tej man­
datni dobi oddal mesto župana. 
Kdo bo njegov naslednik, tudi on 
ne ve. „Nisem jasnovidec,“ je de­
jal župan, ki je mnenja, da to 
vprašanje javnosti ne zanima, Se­
lani pa bodo vse še pravočasno 
zvedeli. Sploh pa je župan Hriber­
nik mnenja, da časopisi Selanom 
bolj škodujejo kakor koristijo, ta­
ko tudi Naš tednik.

Po vsej verjetnosti bo nasledil 
Hribernika podžupan Zdravko Ve­
lik, ki pa zaradi konkurza svojega 
podjetja, pri katerem je bila precej 
oškodovana tudi domača banka, 
ni ravno na najboljšem glasu v 
občini.

Kot znano, so morali v Selah 
zaradi izredno desolatnega stanja 
poslopja ljudske šole preložiti

pouk v farni dom. Oddelek za 
šolstvo pri deželni vladi je odobril 
ta provizorij za dve leti, mogoče 
pa ga je tudi podaljšati. Župan 
Hribernik sicer ni vedel povedati 
kaj konkretnega h gradnji nove 
šole, le da delajo precej težav po­
sestniki zemljišč poleg šole, saj 
niso pripravljeni prodati za telo­
vadnico potrebnega zemljišča. Na 
vprašanje ali lahko kot župan in 
ravnatelj zagotovi staršem, da 
otrokom ne bo treba v šolo v Bo­
rovlje, je dejal Hribernik, da se ne 
čuti pristojnega. Na deželni vladi 
trenutno preverjajo tudi možnost 
renovacije šole, ki je menda celo 
možna in bi bila znatno cenejša.

V Selah pa so starši tudi precej 
vznemirjeni zaradi novice, da bo 
deželni šolski svet s šolskim le­
tom 87/88 ukinil v šoli na Kotu 
pouk za višjo stopnjo, katero tre­
nutno obiskuje 14 šolarjev.

Smolle v Salzburgu
Že pred dobrim desetletjem je uspelo peščici slovenskih študen­

tov v Salzburgu senzibilizirati javnost za slovensko manjšino na 
Koroškem. Kakor so demokratični Salzburžani v 70. letih podprli 
koroške Slovence v boju proti preštevanju posebne vrste, tako so 
sedaj ustanovili komite za obrambo dvojezične šole.

Na povabilo tega komiteja je 
zastopnik narodnih manjšin v 
parlamentu, Karel Smolle, pre­
daval 21. 1. v Salzburgu o 
manjšinah in demokraciji. 
Predvsem mlada publika je na­
polnila razmeroma veliko dvo­
rano v Sternbräuju do zadnje­
ga kotička. Najprej je Mirko 
Wakounig v kratkih besedah 
predstavil nasilje koroških 
nestrpnežev zoper narodno 
skupnost. Nato pa je Smolle v 
predavanju predočil publiki 
svoje predstave o delovanju v 
parlamentu. Z njegovo izvolitvi­
jo se je situacija manjšin bist­
veno izboljšala, kajti manjšina 
sedaj ne potrebuje več raznih 
posrednikov, da lahko predsta­
vi svoje probleme v parla­
mentu. To pa seveda ne 
zmanjša velikega pomena pod­
pornih komitejev zunaj „zele­
nih". Smolle je publiko prepri­
čal, da Slovenci niso zgolj ko­
roški, temveč vseavstrijski „pro­
blem“. Zrelost demokratične 
družbe je namreč treba meriti po 
njenem odnosu do manjšin, zla­
sti etničnih. Trenutna gonja haj- 
matdinsta in FPÖ pa nikakor ni

omejena na skupno šolo, mar­
več je del desetletja stare takti­
ke koroških nacionalistov: Slo­
vence ustrahujejo, jim vcepljajo 
občutek manjvrednosti in jih ta­
ko nasilno odtujujejo narodu. Že 
so vidni cilji nadaljnje gonje: 
cerkev, javne službe in drugo.

Živahna diskusija je pokaza­
la, da solidarnost ne pozna ge­
ografskih zaprek, pa naj koroš­
ki Hamatle še tako roti 
„Glöckner- und Karawanken- 
word“. Logična posledica bo 
sodelovanje pri dunajski de­
monstraciji. Tudi iz Salzburga 
bo peljal na Dunaj poseben 
vlak.

V malem krogu pa se je tudi 
izkazalo, da bi se dala paleta 
podpornih organizacij še pre­
cej razširiti; tako npr. krščan­
ski učitelji v komiteju niso za­
stopani. Predstavnik komiteja 
je menil, da bi gotovo sodelo­
vali, če bi jih kdo nagovori). 
Da, če... ! To bi komiteju zelo 
koristilo, kajti tako bi postal 
dejansko nadstrankarski in bi 
zapustil neki ideološki kot.

Toni Kumer

Močna informacijska dejavnost 
NSKS/ZSO, komiteja in mladine

Obe osrednji organizaciji koro­
ških Slovencev in Komite za 
obrambo dvojezične šole si zelo 
prizadevajo za informiranje javno­
sti o razlogih in ciljih sobotne de­
monstracije na Dunaju. Zastopniki 
organizacij in komiteja so zato — 
kakor zadnji teden v Celovcu — v 
torek, 27. januarja, tudi na Dunaju 
priredili tiskovno konferenco, ki je 
bila dobro obiskana. V ospredje 
so seveda postavili vprašanje dvo­
jezične šole, ki ji preti nevarnost 
zaradi politike ločevanja, pa tudi 
dejstvo, da narodnostne pravice, 
ki so zagotovljene z mednarodni­
mi pogodbami, tudi po desetletjih 
še niso izpolnjene. Na tiskovni 
konferenci so sodelovali tajnika

NSKS in ZSO, Franc Wedenig in 
dr. Marjan Sturm, državni posla­
nec Karel Smolle, Teodor Domej 
od Slovenskega znanstvenega in­
štituta, univ. doo. dr. Gero Fischer 
in dr. Helga Mračnikar za Komite, 
predsednik Kluba slovenskih štu­
dentk in študentov na Dunaju Pe­
ter Stern ter zastopnik Hrvaškega 
akademskega kluba Roth.

V torek dopoldan so sodelavci 
mladinskih organizacij koroških 
Slovencev in gradiščanskih Hrva­
tov in Madžarov v središču Duna­
ja s transparenti opozorili na ne­
varen razvoj na Koroškem in na 
probleme manjšin v Avstriji ter de­
lili primerno informacijsko gradivo 
s pozivom na demonstracijo.

Dr. Hilde Hawlitschek še ni 
zavzela stališča

Kot znano, je prevzela mi­
nistrstvo za pouk dr. Hilde 
Hawlitschek. Zanimalo nas je, 
kakšno stališče zavzema k 
manjšinskošolski problematiki 
na Koroškem. Žal nam pa 
kljub številnim poskusom ni 
uspelo, da bi jo osebno dose­
gli, njena govornica za tisk go­
spa Weinberger pa nam je 
sporočila, da dr. Hawlitschek 
trenutno še ni pripravljena, da

bi oficialno zavzela stališče k 
tej problematiki, kar pa ne po­
meni, da se osebno še ni uk­
varjala s tem vprašanjem. Sta­
lišče lahko pričakujemo za za­
četek prihodnjega tedna, ko se 
bo nova ministra za pouk o tej 
problematiki informirala med 
drugim še tudi pri koroškem 
deželnem glavarju Wagnerju, 
tako gospa Weinberger.
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Ich spreche für das „Überpartei­
liche Komitee zur Verteidigung 
der zweisprachigen Schule in 
Kärnten“. In diesem Komitee ar­
beiten deutsch- und slowenisch­
sprachige Gruppen und Einzelper­
sonen zusammen — etwa zu glei­
chen Teilen. Ein guter Kärntner 
Proporz!

Wir wissen alle, wie dieser 
„Schulstreit“ angefangen hat, wer 
ihn vom Zaun gebrochen hat, und 
daß es nicht unsere Schuld ist, 
daß wir heute und schon seit Jah­
ren herausgefordert werden, zu 
protestieren und die zweisprachi­
ge Schule zu verteidigen — gegen 
die Trennungspolitik, gegen den 
unseligen Drel-Parteien-Pakt, ge­
gen die minderheitenfeindliche 
Politik der Ausgrenzung, die wir 
nicht wollen, die wir nie unter­
stützt haben und nie unterstützen 
werden. Diese Trennungspolitik 
hat sich wie ein schleichendes 
Gift in den Gehirnen und in den 
Herzen vieler Mitbürger bereits 
eingenistet, sie hat Gemeindestu­
ben, Schulklassen und Familien 
gespalten. Da wir die Auswirkun­
gen dieser verheerenden Politik 
schon sehen, werden wir die Tren­
nungspolitik nicht tolerieren und 
zu ihr auch nicht Stillschweigen. 
Lautstarker Protest ist hier leider 
immer wieder notwendig; damit 
wir später einmal nicht peinliche 
Ausreden gebrauchen müssen, 
wenn uns unsere Kinder fragen: 
Wo wart ihr, als die zweisprachi­
ge Schule attakiert wurde, als die 
zweisprachigen Tafeln verschwan­
den, als die slowenische Minder­
heit weggezählt wurde? Habt ihr 
damals wirklich nichts gewußt, 
nichts gehört, nichts gesehen und 
nichts getan? — Und das Wenig­
ste, das wir tun können, ist, daß 
wir uns durch die Kärntner Politi­
ker und durch die Tageszeitungen 
nicht spalten lassen.

Deshalb müssen wir gemein­
sam und solidarisch für diese Re­
ste des zweisprachigen Unter­
richts eintreten und die gemeinsa­
me Erziehung in Südkärnten als 
unverrückbaren Bestandteil der 
österreichischen Regelschule 
KOMPRDMISLOS verteidigen. Wir 
müssen auch unserem Freund Ka­
rel Smoio sagen, daß er in dieser 
Frage nicht nur „Minderheitenver­
treter“ ist. Durch den 3-Parteien-

Trennungspakt in Kärnten ist er 
auch unser Vertreter, d. h. er ver­
tritt auch die Interessen aller 
Kärntnerinnen und Kärntner, die 
den zweisprachigen Unterricht 
und die derzeitige gemeinsame 
Schulform beibehalten wollen — 
und das ist die überwiegende 
Mehrheit!

Die zweisprachige Schule in 
Kärnten nützt uns allen, sie be­

nachteiligt niemanden, weder die 
angemeldeten noch die nicht- 
angemeldeten Kinder. Es ist ja 
kein Zufall, daß es von Seiten der 
Eltern nie Beschwerden gegen 
diese Unterrichtsform gegeben 
hat — bis die national-politische 
Agitation des KHD einige Eltern 
(und vor allem deutschnational 
gesinnte Großeltern) aufge­
scheucht hat. Die Eltern, auch 
die, die bisher vielleicht nicht den 
Mut oder den Weitblick hatten, ih­
re Kinder zum Slowenischunter­
richt anzumelden, auch diese El­
tern wissen selbstverständlich, 
was sie bzw. ihre Kinder vom 
zweisprachigen Unterricht in der 
gemeinsamen Klasse haben: näm­
lich auf jeden Fall eine pädagogi­
sche Stätte, wo man nicht nur 
Sprachen lernen kann, sondern 
wo eine Kulturbegegnung stattfin­
det, wo gegenseitige Vorurteile 
abgebaut werden, wo „sprachli­
che Kriterien“ eben KEINE Rolle 
spielen, weil man sich auf viele 
Arten verständigen und verstehen 
kann — allerdings eben nur im 
gemeinsamen täglichen Zusam­
mensein und im Miteinander­
umgehen. Diese sozialen Lernpro­
zesse in den Randbereich der 
„musischen Fächer“ zu verban­
nen, oder zum Turnunterricht und 
in den Pausenhof, ist pädago­
gisch nicht zu vertreten. Einmal 
zerstört, können diese sozialen 
Lernprozeße auch durch „pädago­
gische Maßnahmen“ nicht wieder 
hergestellt werden. Dieser Weg 
hat sich als nicht gangbar erwie­
sen. Er hat sich nirgends bewährt.

Denn eines darf man nicht ver­
gessen, auch wenn darüber nicht 
geredet und nicht geschrieben wird: 
Von den Leistungen dieses ge­
meinsamen Unterrichts in Kärnten 
profitieren wir alle, hier und heu­
te. Der Friede zwischen den 
Volksgruppen, die im großen und 
ganzen funktionierende Verständi­
gung, nicht zuletzt auch die breite 
Solidarität, die uns heute zusam­
menführt, dies alles sind auch 
Leistungen der gemeinsamen 
Schule. Ohne die sozialen Lern­
prozesse dieser Schulform, hätten 
wir eben nicht dieses Ausmaß an 
gut funktionierender, friedlicher 
Verständigung und Solidarität im 
Land. Wer glaubt, daß in diesem 
Land nur dann Frieden herrscht, 
wenn alle deutsch-einsprachig

sind, der betreibt eine gefährliche 
Demagogie oder hat zumindest 
nichts aus der Geschichte ge­
lernt.

Die sozialen und friedenssi­
chernden Leistungen der zwei­
sprachigen Erziehung und des ge­
meinsamen Unterrichts haben 
sich als Damm, als Schutzwall be­
währt — gegen die Jahrzehnte 
lange Hetzpropaganda des Hei­

matdienstes und der angeschlos­
senen Organisationen. Daß deren 
radikale Trennungs- und Ausgren­
zungspolitik, die nur Mißtrauen, 
Zwietracht, Neid und Aggression 
aussät, also schlicht UNFRIEDEN 
schafft, daß diese unheilvolle 
Saat noch nicht voll aufgegangen 
ist, ist ein Verdienst dieser ver­
ständigungsorientierten gemein­
samen Erziehung an den zwei­
sprachigen Schulen. Denn keiner 
unserer Herrn Politiker hat es bis­
her für Wert befunden, sich in der 
Zeit ständiger Angriffe und Diffa­
mierungen schützend vor die slo­
wenische Volksgruppe oder vor 
unsere gemeinsame Schule zu 
stellen. Diese Herrn hatten ja im­
mer etwas anderes zu tun, zum 
Beispiel „Privilegien“ zu bekäm­
pfen, wie das „Bildungsprivileg“ 
der zweisprachigen Erziehung.

Wir halten jedenfalls die Lei­
stungen des zweisprachigen Un­
terrichts für verteidigungswert, ja 
für unverzichtbar für die friedliche 
Weiterentwicklung und für den 
gemeinsamen Weg der beiden 
Volksgruppen in Kärnten.

WARUM MÜSSEN WIR NACH 
WIEN DEMONSTRIEREN GEHEN?

Wir müssen nach Wien gehen, 
weil die Trennungspolitik in Kärn­
ten kein Problem lösen kann, weil 
es „Kärntner Problemlösungen“ 
überhaupt nicht geben kann, die 
nicht vom Österreichbewußtsein 
und vom Demokratieverständnis 
des Staatsvertrags getragen wer­
den. Daß dieser Staatsvertrag 
durch einen antifaschistischen 
Grundkonsens zustande gekom­
men ist, daran die Kärntner Par­
teien zu erinnern, hat sich als wir­
kungslos erwiesen. Sie wollen 
nicht daran erinnert werden.

Wir müssen nach Wien gehen, 
weil uns die Kärntner Landesre­
gierung oft und deutlich genug zu 
verstehen gegeben hat, daß unser 
Wunsch nach Beibehaltung und 
Ausbau des zweisprachigen Un­
terrichts als ZUMUTUNG, als 
MASSLOSE FORDERUNG, ja so­
gar als slowenische „Expansion 
in Richtung Norden“ aufgefaßt 
wird. Das ist absurd. Wir glauben, 
daß wir in Wien offenere Ohren 
finden werden für unsere beschei­
denen und selbstverständlichen 
Anliegen, die wir zum Vorteil aller 
eingelöst haben wollen.

Wir müssen nach Wien gehen, 
weil dort alle Zuständigkeiten be­
züglich der österreichischen 
Schule liegen. In Wien, beim 
Bund, sind die Kompetenzen und 
dort fällt die Entscheidung, ob 
durch das Kärntner Trennungsmo­
dell das österreichische Minder­
heitenschulwesen demoliert wer­
den darf oder nicht.

Wir müssen nach Wien gehen, 
um dort kund zu tun, daß das 
Kärntner Trennungsmodell keine 
Basis hat, daß es nach einer Pha­
se der Diskussion nun endgültig 
gefallen ist. Es gibt für das Kärnt­
ner Trennungsmodell keine päda­
gogische Legitimation. Auch die 
sog. Kärntner Pädagogenkommis­
sion konnte bis jetzt keinen einzi­
gen stichhaltigen Grund finden, 
weshalb nun plötzlich die Kinder 
getrennt und geteilt werden müs­
sen — außer, daß der „Kärntner 
Heimatdienst“ das so wünscht, 
und der Abwehrkämpferbund, und 
die Landsmannschaft. Das sind 
die wahren Betreiber dieser Poli­
tik.

Wir müssen nach Wien gehen, 
weil dieses Kärntner Trennungs­
modell auch keine Basis in der 
Bevölkerung hat. Wenn sich die 
Spitzen der drei Parteien in Kärn­
ten zu diesem Trennungsvor­
schlag „bekennen“, den sie übri­
gens selbst in Auftrag gegeben 
haben und den sie durch Ihre Leu­
te ausarbeiten ließen, so bleibt 
dennoch diese Drei-Parteien-Eini- 
gung an der Spitze eine „einsame 
Entscheidung“. Zu behaupten, der 
Drei-Parteien-Pakt gegen die Min­
derheit in Kärnten sei durch 94% 
der Wählerstimmen gedeckt, ist 
pure Demagogie oder bestenfalls 
Wunschdenken. 9% der Kärntner 
(Groß-)Eltern haben sich bisher — 
trotz eines Riesenaufwandes an 
Propaganda und angstmachenden 
Parolen — hinter das Trennungs­
begehren gestellt. Es gibt also in 
Wirklichkeit NUR EIN ZEHNTEL, 
also höchstens 9,4% der Wähler 
(und nicht 94%), die hinter dem 
Trennungsmodell stehen.

Und schließlich müssen wir 
nach Wien gehen um der interna­
tionalen Öffentlichkeit zu sagen, 
Österreich ist — trotz seines an­
geschlagenen Ansehens — sehr 
wohl In der Lage, eine Vorbild­
funktion im Friedens- und Ver­
ständigungsprozeß auszuüben. —# 
Wenn die Trennungspolitik ge­
stoppt wird, wenn der gemeinsa­
me Unterricht ausgebaut und ver­
bessert wird, wenn der Bekennt­
niszwang wegfällt und die Zwei­
sprachigkeit allgemein und ange­
sehen wird, dann kann Österreich 
zu Recht sagen: Schaut her, Völ­
ker und Nationen, wir haben hier 
in einem Bundesland ein Modell 
des sozialen Lebens und Lernens, 
wo zwei Sprachen, zwei Kulturen, 
zwei Volksgruppen gleichberech­
tigt, gleich füreinander verpflich­
tet, gleich erwünscht und gleich 
akzeptiert, eine „Lebensschule“, 
eine „Friedensschule“ verwirkli­
chen.

Danke schön und „Auf Wieder­
sehen alle in Wien“!

Hvala lepa in nasvidenje na Du­
naju, srečno!

Izvlečki iz govora univ. prof. dr. 
Petra Gstettnerja na manifestativ- 

nem zborovanju v četrtek,
20. januarja v Celovcu
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NAS
Z Mirkom Oražejem 

se je pogovarjal 
Franc Wakounig GOST

Bodimo složni — ostanimo samostojni

Naš tednik: Doraščali ste v ča­
su, v katerem so se kakor temni 
oblaki na nebu pripravljali dogod­
ki, ki so tako usodno in tragično 
zarezali v vaško, selsko življenje, 
kot v nobeno drugo vas v Avstriji 
ne.

Mirko Oraže: Šolo sem obisko­
val v Selah, učitelj je tedaj bil Je- 
rolitsch, itegalni nacist, ki je po 
anšlusu bil v Selah ortsgrupenlaj- 
ter. Župnik so tedaj bili Vavti, vse 
do leta 1941, ko so jih pregnali. 
Za njimi so prišli Memmer, ki so 
bili v Selah celo vojsko in so mo­
rali tudi veliko prestati.

Po končani šoli sem ostal do­
ma, leta 1943 pa sem začel delati 
na pošti, do leta 1944.

Leta 1942 bi naša družina mora­
la v pregnanstvo. Pa so prišli tisto 
jutro orožniki in pobarali po Mihi 
Oražeju, mojem očetu. Seveda ga 
ni bilo, ker je že leta 1941 umrl. 
Pa je orožnik odpri listo in dejal: 
on mora biti tukaj, ker je to (preg­
nanstvo — op. ured.) bilo skle­
njeno že leta 1939. Šele na občini 
so orožnike prepričali, da je oče 
res mrtev in družini ni bilo treba z 
doma.

Naš tednik: Kako pa leto 1943, 
ko so obglavili selske žrtve? Kako 
je bilo vzdušje na vasi?

Mirko Oraže: Vzdušje je bilo ta­
ko, da bi najrajši pobegnil. Vladal 
je strah, ko so vsi bili brezupni, 
ko si moral biti tiho, čeprav je še 
tako hudo. Spominjam se dne na 
sodišču v Celovcu, ko so žrtvam

V soboto, 31. januarja, bo praznoval svojo šestde­
setletnico, in da si bo naložil sedmi križ, mu nikoli 
in nikdar ne bi prisodil. Mirko Oraže, po dotnače 
Spodnji Juh v Selah pri Cerkvi sodi med tiste, ki so 
svoj živ dan iskali delo in ki so jim delo in obveze 
bile naložene, a zaradi tega niso izgubili svojega ve­
selega, nekompliciranega značaja, si ga niso pustili 
pokvariti.

Mirko Oraže šteje med tiste, ki jim samostojnost v 
nastopanju in ravnanju koroških Slovencev ni samo 
lepa, a prav zaradi čestokrat tudi prazna floskula, 
temveč je to samostojnost dobesedno živel, jo krepil 
in ji pripomogel, da se vse bolj uveljavlja — saj je 
Mirko Oraže že nad trideset let slovenski občinski 
odbornik v Selah na samostojni listi, saj je kot kan­
didat podprl našo samostojno kandidaturo v Kmetij­
sko zbornico in koroški deželni zbor. Z orožjem v 
roki kot partizan se'je Mirko Oraže uprl nacizmu, 
krvoločnemu režimu, ki je s krvavo rihto usekal po 
vasi in po njegovih sorodnikih: Jernej Oraže, Jaka 
Oraže, Hanzej Oraže, Florijan Kelih — selske žrtve, 
sorodstvo Mirka Oražeja. Brat Hanzej, ki je umrl na 
posledicah prehlada, ki si ga je nabasal v zaporu, in 
mama Elizabeta, ki je devet mesecev bila zaprta in 
morala stopiti pred nacistične sodnike, samo zaokro­
žata podobo družine, iz katere izhaja Mirko Oraže, 
in ki je sooblikovala njegov kremeniti značaj.

sodili. Vsak je smel tja, samo v 
sodno dvorano nismo mogli. Ča­
kali smo na hodniku. Med nami je 
bila tudi mati Hanzija Oražeja, 
najmlajšega med žrtvami. Čeprav 
je bila zaprta, je smela na proces; 
mislim, da so tako povečali njeno 
bolečino, njen strah. Ko so pri­
gnali Hanzija Iz sodne dvorane, 
uklonjenega seveda, mu je mama 
rekla: „Moj Hanzej!“ Sin ničesar 
ni odgovoril, pač pa samo z roko 
pokazal, da ga bojo obglavili. Toli­
ko da se mati ni zgrudila. Vsi smo 
onemeli, bili smo brez besed. Ma­
mo Hanzija Oražeja so nato obso­
dili na več let.

Po Hanziju Oražeju sem jaz 
prevzel posel pri pošti, bil sem 
pismonoša v Selah, pa tudi v Bo­
rovljah. 5. januarja 1944 so me ne­
nadoma vpoklicali v Arbeits­

dienst. Po kratkih pripravah v 
Spittalu ob Dravi smo prišli na 
Ogrsko, tik na fronto z Rusi. 
Skupno z nekim drugim vojakom 
sva jo mahnila domov in že po 
dveh dneh sva bila doma. Tu sva 
se takoj priključila partizanom. 
Vse do konca vojne sem bil v 2. 
koroškem bataljonu, ki je operiral 
na področju Železne Kaple, maja 
1945 pa je sodeloval pri osvobo­
ditvi Celovca.

Naš tednik: Kako se je politično 
delo v Selah razvijalo po vojni?

Mirko Oraže: Tedaj je narodno­
politično bilo vse v redu. Imeli 
smo župana. Ko pa smo se Slo­
venci razdelili na tabore, ko se je 
začelo opiranje na stranke, je to 
imelo posledice tudi v Selah. Tu 
smo izgubili župana, dobili so ga 
socialisti.

Naš tednik: Kdaj ste Vi postali 
občinski odbornik?

Mirko Oraže: Več kot trideset 
let, več kot pol življenja sem že 
občinski odbornik. V minuli man­
datni dobi sem bil tudi podžupan. 
Ko sem postal občinski odbornik, 
so bili v naši frakciji, tedaj Krš­
čansko demokratski stranki, še 
Čertov Polti, Kelih, po domače 
Mlečnik, in Janko Olip, po doma­
če Užnik. V sklopu združevanja 
naših samostojnih list se je tudi 
naša frakcija preimenovala v 
Enotno listo.

Naš tednik: Vselej ste zagovar­
jali in zagovarjate samdstojno na­
stopanje naše narodne skupnosti. 
Kaj Vas je v tem prepričanju kre­
pilo?

Mirko Oraže: Čisto jasno: samo 
v složnosti je moč! Čemu in zakaj 
naj bi šli v stranke, od koga naj 
kaj pričakujemo? Ali naj res misli­
mo In verjamemo, da nam bodo 
drugi kaj dali? Če se sami ne bo­
mo borili, ničesar ne bomo dobili. 
Kar si bomo sami priborili, to bo­
mo imeli!

Naš tednik: Vi ste bili tudi farni 
svetnik in ste tudi zastopnik obči­
ne v gremijih Kmetijske zbornice.

Mirko Oraže: Farni svetnik sem 
bil, ko so živeli še župnik Vavti. 
Vseskozi pa sem občinski zastop­
nik pri Kmetijski zbornici, saj sem 
tudi kot občinski odbornik vselej 
bil pristojen za zadeve kmetijstva.

Naš tednik: Pred zadnjimi volit­
vami v občinski svet ste oddali 
frakcijsko vodstvo in ste prepusti­
li mesto mlajšim. Kaj svojim na­
slednikom dajete na nadaljnjo pot 
pri delu v občinski sobi?

Mirko Oraže: To ni lahko. Mladi 
so šli skozi šole, niso brez izku­
šenj in tudi čas je drugačen, ka­
kor tedaj, ko sem jaz prevzel frak­
cijo. Važno je in bo, da so enotni, 
kot doslej, da so složni in naj ne 
glede na levico in desnico gredo 
svojo pot. Samo v enotnosti je 
uspeh, kar so pokazale tudi volit­
ve v Kmetijsko zbornico in v parla­
ment. Če bi bili enotni že svojčas, 
bi leta 1975 z dr. Apovnikom imeli 
svojega deželnozborskega poslan­
ca. Da znamo biti enotni in složni, 
pa dokazuje tudi naše nastopanje 
in ravnanje v šolstvu. Tako naj bo 
tudi v soboto, 31. januarja na Du­
naju in vseskozi pozneje.

Naš tednik: Hvala za razgovor 
In najiskrenejše čestitke za Vašo 
60-letnico. Še na mnoga leta!
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„Iz jagrske torbe 
pod Peco'

Naši pernati prijatelji pozimi
Za varstvo naših ptic je po­

membno pravilno in — v manjši 
meri — zimsko hranjenje. Lačnim 
kljunčkom pozimi na noben način 
ne smemo pozabiti na dvoriščih, 
vrtovih, ja, celo v gozdu, pomagati 
premagovati kruto zimsko lakoto! 
Prazen Žakelj... ! Pri tem, res do­
brem delu, spoznamo te obisko­
valce pobliže in kaj kmalu ugoto­
vimo, da nas obkroža cela vrsta 
ptic, za katere niti ne vemo, da ži­
vijo v naši neposredni bližini.

Ta lepa šega — krmiti ptice — 
pa ima tudi velik vzgojni vpliv, saj 
našim otrokom in tudi malo manj 
mladim, da, celo starejšim, s tem 
neposredno razvijamo čut za razu­
mevanje in opazovanje žive nara­
ve.

Okrepljeno je treba s tem začeti 
takoj v jeseni — praviloma v 
manjši meri — le toliko, da se na­
ši ptički navadijo prihajati in poz­
neje tudi v kruti zimi najdejo kaj 
za pod zob.

Vsem nam je znano, da starka 
zima in gospoda nikomur nič ne 
„šenkata“. Kar jim (ptičkom) nudi­
mo, jim je le v pomoč, ko so v 
škripcih. Nekaj sl morajo še ved­
no sami najti!

Hišice naj so na takem kraju, 
kjer bomo nemoteno opazovali 
dogajanja okoli njih. Priporočljivo 
bMzu grmovja, žive meje, na dreve­
su, kamor se ptice umaknejo pred 
morebitnim napadom roparic, tudi

mačke. Na splošno — skrite pred 
nepovabljenimi gosti.

Nekateri celo trdijo, da zaradi 
te pogrnjene mize pozimi poleni 
ptičji svet, se razvadi, ni več spo­
soben, da si sam poišče zadostne 
hrane! Pred davnim pozimi ptic 
skoraj nobeden ni hranil, a Izumr­
le niso. Trezno pa je treba pomis­
liti, da je tedaj bila narava v bolj 
naravnem stanju kakor danes. V 
izobilju je bilo kritja — vse polno 
preperelih, votlih dreves, polnih 
insektov — polnih virov prehrane. 
Danes na žalost teh naravnih 
shramb močno primanjkuje.

Za zaključek še nekaj o „jedil­
nem listu". Strokovnjaki trdijo, da 
na žalost pri tem vlada mnogo 
neznanja. Pripeti se, da ptički pri 
polni hranilnici poginejo od lakote 
— radi neužitne hrane. Zločinsko 
ravna, kdor nudi pticam sveži 
kruh in slanino.

Za običajno zrnje, kot so to se­
mena sončnic, buč, konoplje, ov­
sa nekoliko manj, prosa in podob­
no, nam bodo ptiči zelo hvaležni. 
Kosi loja so dobro obiskani (še 
bolj dobrodošla je na drevo obe­
šena lojena pogača, v raztopljenem 
loju primešana razna semena in 
zrnja).

Ob prvem južju ne smemo takoj 
prenehati krmiti, kajti naši pernati 
prijatelji še ne najdejo zadosti in 
zadostne hrane.

PISMA BRALCEV
Zakaj mora teči tudi kri?
Manifestacija slovenskih in 

nemških Korošcev za ohranitev 
dvojezične šole 22. 1. 1987 je bila 
prepričljiva izpoved zlasti naše 
mladine za mirno in strpno sožitje 
obeh narodov na Koroškem. Moti­
la sta me pri tem edinole — in to 
kar precej —meč in kri v zadnji 
puntarski pesmi, ki naj bi jo bila 
zapela cela dvorana kot neke 
vrste program. Ali res ne izhajamo 
na naših manifestativnih priredit­
vah brez podtalnega poziva k na­
silju? Ali se nam samim ni zgodi­
lo v zgodovini dosti nasilja, da ne 
bi vedeli, kaj povzroča meč? Koro­

škemu Heimatdienstu upravičeno 
očitamo, da z naslado prepeva na 
svojih prireditvah zadnjo kitico ko­
roške deželne himne: Wo man mit 
Blut die Grenze schrieb. Ali se 
moramo posluževati iste „Blut und 
Boden“ — terminologije pri svojih 
pravičnih zahtevah, ki naj bodo 
usmerjene v strpnejšo in lepšo 
bodočnost obeh narodov na Koro­
škem? To bi rad vprašal organiza­
torje, obenem pa bi jim čestital k 
sicer nadvse uspeli manifestaciji 
odločnosti in strpnega sožitja v 
skupni domovini.

Reginald Vospernik 
Celovec

Čestitamo
Na Obirskem bo te dni 

praznovala 75-letnico go­
spa Apolonija Pasterk. Ju- 
bilantki iskreno čestitamo 
in ji želimo še obilo zdravja 
in zadovoljstva.

V Železni Kapli praznuje 
te dni svojo 83-letnico go­
spa Neži Lipuš. Jubilantki 
za ta življenjski dogodek 
prav posebej čestitamo.

Iskrene čestitke veljajo 
gospodu Francu Osojniku 
iz Lepene pri Železni Kapli. 
Pred kratkim je obhajal 
svojo 81-letnico. Ob tem 
slavju mu želimo vse naj­
boljše.

V Encelni vasi bo te dni 
obhajal svojo 86-letnico go­
spod Jožef Mohar. Za ta le­
pi življenjski dogodek mu 
želimo vse najboljše.

Med drugim so na zadnji 
občinski seji v Rožeku sklenil 
drugi redni in drugi izredni pro 
račun v višini 10 oz. 3 milij. ši 
lingov. Po izvajanjih blagajniš 
ke vodje in po izčrpni diskusij 
so proračuna sklenili soglas 
no.

S proračunom bodo kril 
med drugim stroške za grad 
njo novega gasilskega doma 
ki je že pod streho, in bo ime 
prostora za tri stanovanja. Po­
leg tega bo nudil tudi primerne 
prostore za zdravnika. Krizo 
stanovanj rešuje v Rožeku 
ESG železniška družba, ki je že 
zgradila pet hiš in tudi v bodo­
če namerava graditi stanova­
nja. S tem je zagotovljeno, da 
bo ostalo število prebivalcev 
nad 1500 in tako bo tudi zago­
tovljena podpora s strani deže­
le.

Zastopnik ÖVP in SPÖ sta v 
letnem pregledu naštela vse 
pozitivne storitve v občini. 
Obema se je priključil tudi 
občinski odbornik EL Ludwig 
Lesjak, ki pa je osvetlil tudi 
drugo stran občinskega dela, 
ki nikakor ni bila tako rožnata. 
Lesjak je predvsem kritiziral 
zapostavljanje dvojezičnosti v 
občini, ki je v Rožeku očitno že 
običajno. Tako je npr. občinski

V Kotu pri Pliberku je 
pred kratkim slavila svojo 
70-letnico gospa Marija 
Rožman. Iskreno čestitamo. 

*

Svojo 50-letnico je pred 
kratkim slavila Marta Germ 
iz Nonče vasi pri Pliberku. 
Številnim čestitkam se pri­
družuje tudi uredništvo Na­
šega tednika.

Te dni je obhajala 75- 
letnico gospa Marija Ben­
ko, Vrenova mama iz Reke 
v Kotmari vasi. Ob tem vi­
sokem življenjskem jubileju 
iskreno čestitamo in kliče­
mo še na mnoga leta!

*

Franc Dolinšek, pd. Ke- 
žar iz Bele pri Železni Ka­
pli, praznuje te dni svoj 65. 
rojstni dan. Zvestemu bral­
cu Našega tednika želimo 
na njegovi nadaljnji živ­
ljenjski poti še mnogo 
zdravja in osebnega zado­
voljstva. Mnogim čestitkam 
se pridružuje tudi EL- 
Železna Kapla.

svet odklonil predlog EL, da 
naj bi sodelovalo tudi domače 
pevsko društvo „Peter Marko­
vič" na t. i. propagandni vožnji 
za turizem v Alzy (Nemčijo). 
Vožnja je stala celih 50.000 ši­
lingov, kljub temu pa je število 
prenočitev nazadovalo. Župan 
se je na vprašanje EL, zakaj 
domače slovensko društvo ni 
smelo sodelovati, pismeno 
skušal izgovarjati, češ da al- 
zyrski župan ni povabil slo­
venskega društva. El je ravno 
zaradi tega slabega izgovora 
pozvala župana k odkritosti, 
kajti verodostojnost je s svo­
jim protislovenskim ravnanjem 
že zdavnaj izgubil.

Nadalje je občinski odbornik 
El kritiziral postopanje občine 
pri prenavljanju humške cerkve 
(podružnica Rožeka). EL je 
pred pričetkom renoviranja 
predlagala, da naj bi zopet od­
krili slovenski napis na cerkvi, 
ki ga je nacistična vlada med 
vojno odstranila. Čeprav je žu­
pan tedaj obljubil nadaljnje po­
govore, do teh nikoli ni prišlo, 
cerkev pa ima danes samo 
enojezičen napis. V občinskem 
listu so potem na dolgo in ši­
roko pisali o slavju ob 500- 
letnici te cerkve, očitno pa so 
pri tem namerno pozabili na 
slovensko besedo.

Občina Rožek namerno 
izključuje slovenščino?
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POPOLDAN Z LENČKO KÜPPER so preživeli preteklo 
nedeljo otroci, starši in mladina v farni dvorani v Šmihelu. 
Plesni in pevski popoldan, ki ga je priredilo Katoliško 
prosvetno društvo Šmihel v okviru prireditev 80-letnice 
društva, je odlično uspel.
V nedeljo, 8. februarja je na sporedu družinsko petje v far­
nem domu.

Slovenski oktet na Kitajskem
Slovenski oktet pozdravlja vse bralce Našega tednika s 
turneje po Kitajski, kjer so najbolj znani slovenski moški 
oktet izredno toplo sprejeli. S svojimi pesmimi je oktet 
navdušil publiko na vseh svojih nastopih.
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JUŽNOKOROŠKA TURISTIČNA DRUŽBA — 
HOTEL O B I R V ŽELEZNI KAPLI

razpisuje

delovno mesto poslovodje — 
direktorja za nedoločen čas.

Kandidat mora izpolnjevati naslednje pogoje:
• imeti mora najmanj srednješolsko izobrazbo ho­

telske smeri;
• petletne izkušnje v vodenju hotelov;
• mora obvladati poleg nemškega in slovenskega 

jezika še dva svetovna jezika.
Stanovanje ni zagotovljeno.
Prijave sprejemamo deset dni po objavi razpisa na 
naslov Južnokoroška turistična družba — hotel 
OBIR, „Razpisna komisija“, 9135 Železna Kapla

PISMA BRALCEV;
Leserbrief zum Artikel 

„Primož Trubar in 
njegov čas“

Wer Primož Trubar und seine 
Zeit aus dem damaligen Alltag 
kennenlernen möchte, liest am 
besten Ivan Tavčars Roman 
„Visoška kronika“, dessen deut­
sche Übersetzung der Einsender 
besorgt hat. Leider konnte die 
Übersetzung mangels verlegeri­
scher Potenzen noch nicht als 
Buch erscheinen. Beim Lesen Ih­
res Artikels wurde mir wieder klar, 
daß Grund zu dieser bedauerns­
werten Tatsache etwas tiefer 
liegt: Tavčar ist liberaler Freigeist 
— und da ist man auch heute 
noch vorsichtig. Es wäre zwar 
heute in den protestantischen 
Stammländern kein besonderes 
Ereignis mehr, wenn Katholiken 
und Protestanten zusammen das 
Gedächtnis eines Protestanten 
oder eines Katholiken feiern, der 
aus Glaubensgründen über seine 
eigenen Grenzen hinaus Bedeu­
tung erlangt hat. Aber auch hier 
bei uns war es erstmals 1972 so 
weit, daß sich namhafte Theolo­
gen aller Konfessionen und Philo­
sophieprofessoren anläßlich des 
hundertsten Todestages des in 
Nürnberg 1872 verstorbenen athe­
istischen Philosophen Ludwig 
Feuerbach zusammenfanden, der 
ja nicht wie Luther und Trubar nur 
das WIE, sondern das OB ÜBER­
HAUPT des Glaubens an einen 
Gott zur Frage gemacht hat. Auf 
Feuerbachs Denkmal, das 1933

von den Nationalsozialisten ge­
schleift wurde, stehen heute wie­
der seine beiden Kernsprüche: 
„DER MENSCH SCHUF GOTT 
NACH SEINEM BILDE“ und „TUE 
DAS GUTE UM DES MENSCHEN 
WILLEN“; auch nach dem Kriege 
sind wieder Stimmen laut gewor­
den und es gab sogar Diskussio­
nen im Nürnberger Stadtrat darü­
ber, ob dieses Ärgernis nicht ein­
fach zu verbieten und abzuschaf­
fen sei.

Natürlich kann man hier auch 
sagen: da sieht man, wozu es 
führt, wenn man Zweifel an einer 
Wahrheit aufkommen läßt, die 
von altersher als die alleinige ver­
brieft ist und noch dazu von der 
Regierung besonders geschützt 
wird! Man kann aber auch daran 
denken, welche Folgen es hatte, 
wenn unbequeme Denker von der 
Obrigkeit geknebelt werden und 
sich lieber an die moderne euro­
päische Toleranz halten.

Sicherlich gibt es im Kärnten 
slowenischer Zunge hier und dort 
verstreut lebende eigenwillige 
Denker und Freireligiöse, die in 
freiwilliger Einsamkeit die Gebote 
ihres Gewissens halten und kei­
nen Himmlischen Lohn dafür be­
gehren.

Trubar selbst hätte sie freilich 
noch in heiligem Zorn verdammt, 
in ihrem unbeugsamen Bekenner­
mut wären sie jedoch genau von 
seinem Schlage.

Ihr dankbarer Leser 
Werner Engel, 

Nürnberg

Zvezna gimnazija za Slovence 
v Celovcu
OBJAVA

Zvezna gimnazija za Slovence v Celovcu sporoča:
1. Po posebnem odloku Zveznega ministrstva za pouk, umetnost 

in šport naj prijavijo starši svoje otroke, ki jih želijo dati v 
šolskem letu 1987 / 88 na gimnazijo, takoj po končanem prvem 
semestru tega šolskega leta, v času od 9. do 27. 2. 1987, rav­
nateljstvu Zvezne gimnazije za Slovence v Celovcu. Uradne 
ure so dnevno od 7.30 do 16.00 ure, ob petkih do 13.00 ure. Ob 
prijavi za sprejem je treba predložiti ravnateljstvu spričevalo 
prvega semestra 4. razreda ljudske šole, rojstni list in dokaz 
avstrijskega državljanstva.

2. Sprejemne izpite bo treba delati prijavljenemu učencu le v iz­
jemnih primerih in sicer iz slovenščine, nemščine in matemati­
ke. Odločilno bo letno spričevalo. Termin za sprejemne izpite: 
sreda, 8. julija 1987.

3. Konec maja 1987 bo vodstvo ljudske šole javilo gimnaziji učni 
uspeh učencev, ki so se prijavili za vstop v gimnazijo. Nato bo 
ravnateljstvo gimnazije pravočasno obvestilo starše o spreje­
mu učenca oz. o potrebi prijave k sprejemnemu izpitu.

4. Zakasnele prijave bodo v izjemnih primerih še možne s poseb­
nim dovoljenjem Deželnega šolskega sveta.

5. Za vstop v višje razrede veljajo podobna pravila. Priporočljiv je 
v tem primeru razgovor z ravnateljem. Prestop iz glavne šole v 
gimnazijo je možen.

Prijave za sprejem v gimnazijo lahko opravite osebno v šolski pi­
sarni ali pa se obrnete pismeno na naslov: Zvezna gimnazija za
Slovence, Prof.-Janežič-Platz 1, 9020 Klagenfurt/Celovec.

ravnatelj:
dr. Reginald Vospernik I. r.
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Pismo socialističnih akademikov 
Wagnerju

Zveza socialističnih akademikov (Bund sozialistischer 
Akademiker) je v pismu pozvala deželnega glavarja, naj se 
zavzame za ohranitev dvojezičnega šolstva na Koroškem 
in s tem pomaga vsaj delno izpolniti zahteve člena 7.

An Ultn, 1987 01 27
Genoss» Leopold Wagner
Landesobmann des BSA-KKrnten
10.Oktoberstraß» 28
9020 Kärnten

Sehr geehrter Genoss» Wagner!

Mit Befremden und Bestürzung verfolgen wir die besorgniserregende 
Entwicklung rund um das zweisprachige Pflichtschulwesen in Kärnten.

Der sogenannte Schulgipfel der Parteiobmänner in Wien am 11. November 
1986, bei dem die räumliche Segregation der slowenischen Schüler von 
ihren deutschsprachigen Mitschülern beschlossen wurde, beweist wieder 
einmal'mehr, daß sich in allen die slowenisch» Minderheit betreffenden 
Fragen immer wieder die minderheitenfeindlichen Kräfte durchsetzen.

Eine getrennte Erziehung von deutsch- und slowenischsprech^nden 
Pf 1ichtschülern widerspricht dem Artikel 7 des Staatsvertrages, in dem 
sich Österreich zum.Schutz der Minderheiten bekannt und verpflichtet 
hat. Auch läßt sich eine solche Vorgangsweise nicht mit sozia­
listischen Grundsätzen vereinbaren.

Wir fordern Dich als Landesobmann des BSA-Kärnten und als Präsident 
des Kärntner Landesschulrates auf, für di» Beibehaltung des gemeinsa­
men Unterrichts von deutschsprachigen und slowenischsprachigen Schü­
lern einzutreten, um den Forderungen des Artikels 7 wenigstens in 
diesem Punkt gerecht zu werden.

Mit freundschaftlichen Grüßen 

Di» BSA-Mitglieder des BORG I

V petek, 23. januarja, je bila obletnica smrti dr. Joška Tischler- 
ja, prvega predsednika Narodnega sveta koroških Slovencev, 
dolgoletnega predsednika SPZ in očeta Slovenske gimnazije. 
Kot vsako leto sta tudi letos položila NSKS in KKZ venec na 

Tischlerjev grob v Žrelcu.

STRAN o ČETRTEK,
^ 29. januarja 1987

V Tischlerjevi dvorani v Slomškovem domu sta v petek, 23. 
januarja 1987, podelila Narodni svet koroških Slovencev in 
Krščanska kulturna zveza letošnjo, že osmo Tischlerjevo na­
grado. Nagrado je dobil univ. prof. akademik dr. Bogo Grafe­
nauer iz Ljubljane. Med gosti, ki so se udeležili svečanosti,so 
bili poleg članov Tischlerjeve družine med drugim še škofov za­
stopnik kancler Mihi Krištof, generalni konzul Borut Miklavčič 
in predsednik komisije za manjšinska vprašanja pri SZDL Želj­
ko Jeglič, vodja manjšinskega šolskega oddelka dr. Valentin 
Inzko, ravnatelj Slovenske gimnazije dr. Reginald Vospernik, 
predsednik SPZ Tomaž Ogris in član izvršnega odbora ZSO Te­
odor Domej, vodja Slovenskega znanstvenega instituta dr. Av­
guštin Malle in direktor koroškega deželnega arhiva dr. Alfred 
Ogris in seveda zastopniki ljubljanske univerze ter Kluba ko­
roških Slovencev v Ljubljani.

Predsednik KKZ dr. Jank

VI. Tischlerieva nagrada 
dr. Bogu Grafenauerju

Zerzer, dr. Bogo Grafenauer in predsednik 
KS dr. Matevž Grilc '

šnjo Vlil. Tischlerjevo nagrado 
univ. profesorju, akademiku dr. 
Bogu Grafenauerju kot Izraz priz­
nanja za mnogovrstno in temeljito 
znanstveno delo ter vsestransko 
publicistično prizadevanje v zvezi 
s koroškimi Slovenci v preteklosti 
in danes. To odlikovanje naj bo 
tudi zahvala za vso moralno in 
drugovrstno podporo s strani Klu­
ba koroških Slovencev v Ljubljani, 
kateremu on predseduje.“

Predsednik NSKS dr. Matevž 
Grilc je v svojem pozdravu dejal, 
da postaja 23. januar kot dan spo­
mina na enega najbolj zaslužnih 
mož, ki jih je dal slovenski narod 
na Koroškem, vse pomembnejši. 
Njegovo delo že rojeva sadove za 
svetlejšo bodočnost naše narodne 
skupnosti, da bo premagovala 
germanizacijo.

Letošnjo nagrado dobi človek, 
ki mu je Koroška res srčna zade­
va In ki je na Koroškem globoko

zakoreninjen. S to podelitvijo pa 
poudarjamo, tako dr. Grilc, tudi 
pomembnost skupnega sloven­
skega kulturnega prostora, ki ga 
je dr. Tischler pojmoval kot te­
meljni pogoj razvoja slovenske na­
rodne skupnosti na Koroškem.

Dr. Grilc je sklenil takole: „Ko 
se danes borimo za skupno šolo, 
se zavedajmo, da se s tem borimo 
tudi za dediščino dr. Tlschlerja, 
saj je prav on krojil v drugi av­
strijski republiki skupno vzgojo v 
zavesti, da vodi le taka k mirnemu

sožitju v deželi. Njegov vzgled, 
njegovo prepričanje pa nas obve­
zujeta."

Predsednik KKZ dr. Janko Zer­
zer je prebral utemeljitev podelit­
ve nagrade dr. Bogu Grafenauerju 
in je obenem predstavil obširni 
znanstveni opus nagrajenca.

, V naslednjem utemeljitev: „Os­
rednji odbor Krščanske kulturne 
zveze in predsedstvo Narodnega 
sveta koroških Slovencev sta so­
glasno sklenila, da podelita leto-

Naj omenimo to, da je dr. Bogo 
Grafenauer med drugim bil kot 
strokovnjak za mejna vprašanja, 
posebno za Koroško, tudi član ju­
goslovanske delegacije na poga­
janjih na mirovni konferenci leta 
1946 v Parizu. Več o njegovem de­
lovanju in življenju smo prinesli že 
v prejšnji številki NT.

Slovesnost podelitve nagrade je 
olepšal in s petjem uokviril moški 
pevski zbor „Jepa-Baško jezero“, 
ki ga vodi mag. Aleš Schuster.

Franc Wakounig

Na Dunaju izhaja v nemščini v 
uredništvu slovenskega rojaka Le­
va Detele in lirika Wolfganga 
Mayerja Königa, dolgoletnega taj­
nika nekdanjega avstrijskega 
kanclerja dr. Kreiskega, medna­
rodna literarna revija „LOG“. V le­
tu 1985 je „LOG“ kar večkrat pri­
sluhnil dosežkom slovenskih av­
torjev. V petindvajseti številki so 
med drugim izšli aforizmi in lirika 
Žarka Petana, pesmi Slavka Juga 
in koroškega Slovenca Janka Fer­
ka, moderna proza s Slovenci po­
vezanega celovškega avtorja in 
prevajalca Petra Kerscheja (ki je 
bil dalj časa sourednik revije), 
medtem ko je Lev Detela na eseji­
stičen način bralcem približal an­
tologijo slovenske koroške lirike, 
ki je v slovenščini in angleščini 
izšla pri Mohorjevi založbi v Ce­
lovcu. Za informativno uveljavlja­
nje slovenske kulture v svetu je 
bila zelo pomembna 26. in 27. 
dvojna številka „LOGA“. V njej je 
Lev Detela na obširen način pred­
stavil svoje prevode nekaterih naj­
boljših pesmi Edvarda Kocbeka in 
v spremni besedi istočasno opo­
zoril na njegov posebni položaj v 
slovenski literaturi in politični 
stvarnosti. V isti številki je objav­
ljena tudi Detelova satirična in 
humoristična proza ter pogovor 
istega avtorja o problemih pisanja

Dunajski „LOG“
v dveh jezikih, ki je tekel z glav­
nim tajnikom osrednje zveze 
madžarskih društev in organizacij 
v Avstriji dr. Ernöm Deakom in bil 
najprej objavljen v madžarskem ti­
sku. V 28. številki iste revije je 
Lev Detela med drugim objavil 
svoj esej o nenemških avtorjih, ki 
so živeli na Dunaju in napisali po­
membna literarna dela, v katerih 
so avstrijsko glavno mesto mar­
sikdaj prikazali v novi luči. Med 
drugim omenja Slovenca Ivana 
Cankarja in njegovo prozo, v kate­
ri tudi Dunaj vedno znova zaživi v 
novi, zanimivi miselni in oblikovni 
perspektivi. Vendar se avtor se­
stavka ne zaustavi le pri Cankar­
ju, temveč nemške bralce opozori 
tudi na podobo Dunaja v literaturi 
odličnih slovenskih pisateljev Fra­
na Levstika, Josipa Stritarja, Slav­
ka Gruma in drugih. V 29. „LOGU“ 
več proznih in pesniških prispev­
kov izpod peresa na Dunaju žive­
če slovenske pesnice Milene Mer- 
lakove opozarja na njen petdeseti 
življenjski jubilej in na umetniško 
moč njenega peresa. Lev Detela v 
isti številki na obširen način piše 
o posebnostih literatur na 
srednjeevropskem prostoru. Med

mednarodna literarna revija z mnogimi sloVenskirni sooeiavu m
osrednje nadregionalno pomemb­
ne avtorje tega območja uvršča 
Slovence Levstika in Cankarja in 
velikega hrvaškega avtorja Krležo. 
Medtem ko je 30. številka „LOGA“ 
letnika 1986 posvečena medna­
rodnemu simpoziju o pomenu fan­
tazije za duhovno oblikovanje živ­
ljenja, ki je potekal v nižjeavstrij- 
skem mestecu Weitra in se ga je 
udeležil tudi Lev Detela, pa je v 
31. zvezku „LOGA“ poleg odlomka 
iz novega nastajajočega nemške­
ga romana „GRAND HOTEL“ iz­
pod peresa Leva Detela zanimiv 
tudi esejistični prispevek istega 
avtorja o nemških izdajah slo­
venskih literarnih dosežkov Cirila 
Kosmača, Prežihovega Voranca in 
vrste novejših avtorjev pri celovški 
slovenski založbi „Drava“. Koroški 
Slovenec Janko Ferk je eden iz­
med pesnikov 32. „LOGA", v kate­
rem dva vidna nemška, oziroma 
avstrijska kritika, dr. Wolfgang 
Müller-Funk in Josef Dirnbeck, 
obširno in pohvalno poročata o 
vrsti novih pesniških knjig izpod 
peres Milene Merlak in Leva Dete­
la. Najnovejši „LOG“, številka 33 
letnika 1986, objavlja na vidnem 
mestu poezijo enega vodilnih slo­

venskih pesnikov Tomaža Šalamu­
na v prevodu Petra Kerscheja, 
medtem ko Lev Detela na analiti­
čen način opozarja na posebnost 
nove slovenske pesniške zbirke 
„Napisi na zid zemlje“ mlajšega 
koroškega Slovenca Janka Ferka, 
ki je izšla v Celovcu in Mariboru. 
V letu 1987 vstopa „LOG“ v jubi­
lejno, deseto, leto izhajanja.

V zadnjem času je revija podvo­
jila svoje delo. Poleg revijalnega 
izdajanja je namreč s štirimi novi­
mi literarnimi knjigami posebne 
zbirke „LOG-BUCH“ stopila tudi 
med resne založnike, kar dokazu­
jejo številne strokovne kritike. V 
zadnjih mesecih so izšle poleg 
esejistične proze Wolfganga May­
erja Königa v nemščini še pesniš­
ka zbirka Milene Merlak „Die 
zehnte Tochter“ (Desetnica), lirika 
Leva Detele „Testament des ho­
hen Vogels“ (Oporoka visokega 
ptiča) in eksperimentalni roman 
istega avtorja o propadanju zdra­
vega okolja in človečnosti v mo­
dernem svetu „Pogovori pod to­
varniškimi dimniki“ (Gespräche 
unter den Fabrikschornsteinen). 
Ker sta Milena Merlak in Lev De­
tela nedavno pri Mohorjevi založbi

v Celovcu izdala tudi skupno 
trojezično slovensko-nemško-an- 
gleško pesniško zbirko „Kaj je po­
vedala noč“, ni čudno, da so o pes­
ništvu obeh avtorjev v zadnjem ča­
su poročali tudi na straneh večjih v 
nemščini izhajajočih časopisov, v 
dunajskih „Die Furche“, „Wiener 
Zeitung“ in „Volkszeitung“, v prvem 
programu avstrijskega radia, v ce­
lovških dnevnikih „Kleine Zeitung“ 
in „Volkszeitung“, v veliki kulturni 
reviji „DIE BRÜCKE“ ter drugod.

Seveda- pa revija „LOG“ poleg 
zelo kvalitetnih informacij o slo­
venski literaturi nudi še mnogo 
več. V zadnjih letih so se v reviji 
pojavili številni zanimivi pisci, 
František Kafka iz Prage, lužiški 
Srb Benedikt Dyrlich iz vzhodne 
Nemške demokratične republike, 
Sandor Csoori in Joseph Tillman 
iz Madžarske ali Mario Ponzl iz Ri­
ma. Antologijsko so predstavili 
najmanjši podtok književnosti v 
nemškem jeziku, literaturo iz male 
kneževine Liechtenstein, ki je ne­
kaj posebnega in svet zase. Za 
vse -bralce malih, a tembolj tudi 
velikih narodov, je posebno po­
membna 32. številka „LOGA“, v 
kateri dunajski univerzitetni profe­

srednjeevropskim kulturnim obeležjem
sor dr. Fritz Peter Kirsch na ute
meljen način razčlenjuje posebno­
sti literature narodnih manjšin, 
medtem ko okcitansko-francoski 
pesnik in znanstveni delavec Ro­
bert Lafont poroča o pozabljenem 
svetu nefrancoskih romanskih li­
teratur v Franciji. A to ni vse. V 
recenzijskem delu so stalno pri­
sotne tudi ocene nenemških knjig, 
na primer publikacije slovenskih 
zamejskih založb, celovške in goriš- 
ke Mohorjeve družbe, založbe „Dra­
va“ in „ZTT“ v Trstu, Slovenske kul­
turne akcije v Argentini.

V zadnjem času sta se Milena 
Merlak in Lev Detela, ki ustvarjata 
dvojezično, slovensko in nemško, 
pojavila še v številnih drugih lite 
rarnih revijah. V šestdeseti števil 
ki avstrijske revije „PODIUM' 
(1986) sta oba objavila več pesmi 
Lev Detela pa tudi prozo. Zanimivi 
so tudi Detelovi esejistični pri 
spevki o kulturi na mejnih področ 
jih. Tako je v celovški kulturni re 
viji „Die Brücke“ (Most) v poletni 
drugi, številki za leto 1986 spet 
objavil svoje „Furlansko kulturno 
pismo“ o kulturi Slovencev, Italija­
nov in Furlanov na področju med 
Trstom, Gorico, Vidmom in Trbi­

žem. To Detelovo kulturno pismo 
je že trinajsto po vrsti. Detela pa 
se je pojavil med drugim tudi v ve­
liki avstrijski kulturni reviji „PAN- 
NONIA“, kjer je v drugi, poletni, 
številki za leto 1986 poročal o 
simpoziju narodnih manjšin na sli­
kovitem gradiščanskem gradu 
Schlaining. O kulturnih srečanjih 
v koroških Brezah in v nižjeavstrij- 
skem mestu Weitra, ki sta se jih 
udeležila tudi Milena Merlak In 
Lev Detela, je Detela med drugim 
pisal v številnih časopisih, med 
drugim v dunajski „Die Furche“, v 
luksemburškem dnevniku „Luxem­
burger Wort“, v celovški „Kleine 
Zeitung“ ter v najstarejšem še iz­
hajajočem dnevniku na svetu, v 
leta 1703 ustanovljenem dunaj­
skem časniku „Wiener Zeitung“. 
Precej pozornosti je povzročil za­
pis istega avtorja o dragoceni štu­
diji o slovenski cerkveni umetno­
sti Izpod peresa Marijana Zadni­
karja in s fotografijami Jožeta An­
derliča, ki jo je v nemščini izdala 
dunajska založba Herold Verlag. 
Izšel je januarja 1986 v dunajskem 
tedniku „Die Furche“. Na veliko je 
Detela v nemščini poročal tudi o 
štiristoletnici smrti začetnika pi­

sanja v slovenščini Primoža Tru- 
arja. Tozadevna članka sta izšla 
dunajskem dnevniku „Die Pres­

se“ in v dunajskem tedniku „Die 
Furche“. O delih slovenskih pesni­
kov in pisateljev je Lev Detela 
spregovoril v nemščini leta 1986 v 
recenzijskih oddajah „Ex libris" 
posebej tudi v prvem programu 
avstrijskega radia.

Novembra 1986 je Lev Detela 
po odstopu pisatelja prof. György- 
ja Sebestyöna prevzel predsedst­
vo osrednje avstrijske zveze izda­
jateljev revij, Društva Literarne re­
vije in Avtorske založbe (VLA) s 
sedežem na Dunaju. V tem društ­
vu je včlanjenih več poglavitnih 
avstrijskih revij, na primer graška 
„MANUSKRIPTE“, dunajske
„FREIBORD“, „LOG“ in „PROTO­
KOLLE“, gradiščanska revija 
„WORTMÜHLE“, štajerska
„STERZ“, nižjeavstrijskl „PODIUM“ 
in „MORGEN“, povezovalna revija 
„PANNONIA“, a tudi slovenski ko­
roški reviji „CELOVŠKI ZVON" in 
„MLADJE". V letu 1987 bo društvo 
organiziralo več prireditev, med 
drugim marca veliko razstavo in 
predstavitev avstrijskih revij (tudi 
„MLADJA", „CELOVŠKEGA ZVO­
NA" in „LOGA") v kulturno po­
membnem častitljivem poslopju
dunajske Secesije. , „ ,Lev Detela
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slovenske folklore
Življenje nas vedno znova utrju­

je v spoznanju, da je le redkim da­
no, da bi doživeli tako častitljivo 
starost in da bi pri tem ohranili 
vso bistrino duha. Med njimi je 
Tončka Maroltova, ki svoja visoka 
leta preživlja v Domu starejših 
občanov za Bežigradom v Ljublja­
ni. Ko prideš k njej na obisk, naj­
deš na mizi, polici in omarici 
odprte knjige ali popisane liste. 
Kot po nepisanem pravilu je vse­
lej na mizi tudi kaj „folklorno 
obarvanega". Gospa Tončka rada 
poudarja v pogovoru, da tisto, kar 
je pristno naše, pove, izrazi le naš 
človek. Z drugo besedo, najžlaht­
nejša hrana za dušo in srce je ti­
sta, ki prihaja iz naše zemlje, iz

rodi prijetno srečanje s Tončko 
Maroltovo. Njeno življenje je pred 
dnevi zapisalo že 93 let. Leta 
1984, ob devetdesetem življenj­
skem jubileju, ji je ljubljanska Kul­
turna skupnost podelila Županči­
čevo nagrado mesta Ljubljana za 
njen prispevek pri dolgoletnem in 
zavzetem ohranjanju in razvijanju 
slovenskega glasbeno-plesnega 
ljudskega izročila.

Več desetletij je Tončka Marol­
tova ustvarjalno sooblikovala tudi 
delo svetovno znane Akademske 
folklorne skupine France Marolt. 
Posebej za ta reprezentativni fol­
klorni sestav je med drugim prire­
dila splet gorenjskih plesov, ki je 
še danes pojem uspele plesne pri­
redbe in je postal last mnogih fol­
klornih skupin po vsej Sloveniji in 
zunaj njenih meja. Tončkine go­
renjske plese, ki vedno znova nav­
dušujejo na javnih prireditvah in

so bili glasbeno nadarjeni. Če je 
bilo potrebno, so imeli v hiši kar 
tri zbore. Z Bleda se je družina 
preselila v Špitalič v Tuhinjski do­
lini. Vendar so se kmalu vrnili na 
Bled. Tu je „gor zrasla“, kakor sa­
ma pravi. Končala je učiteljišče, 
toda učiteljica ni bila nikoli. V Se­
lah pri Kamniku so jo hoteli imeti, 
a jim ni uspelo. Zvabilo jo je gle­
dališče, zato se je odpovedala 
učiteljskemu poklicu.

Ljubljana, Maribor, Osijek, Du­
naj in Salzburg so bile postaje 
njenega nekajletnega gledališke­
ga udejstvovanja. „Nato je prišel 
Marolt,“ kakor reče svojemu živ­
ljenjskemu sopotniku. France Ma­
rolt, utemeljitelj znanstvenega 
proučevanja zgodovinskih tokov 
slovenske folklore, skladatelj, diri­
gent, zborovodja ter zbiratelj, pri­
reditelj in odličen izvajalec slo­
venskih narodnih pesmi, ki je veli-

Ijudske zakladnice, a ne več veli­
ko. Le poiskati bi bilo treba še ne­
katere zelo stare pesmi in plese, 
ki se jih ljudje na deželi spominja­
jo, jih zapisati in shraniti“, pripo­
veduje Tončka Maroltova. „Se so 
ljudje, ki vedo, kako so nekdaj pe­
li in plesali, toda veliko časa, ve­
selja in potrpežljivosti je potreb­
no, da jih najdeš in da se ti razo­
denejo. Pogosto je dolga pot do 
tistega, ki zapoje ali zapleše, pa 
vendar mora človek vztrajati za 
vsako ceno. Drugače ni uspeha, 
niti rezultatov raziskovalnega de­
la.“

„Nekaj sem jih res zapisala,“ 
je med najinim pogovorom skrom­
no pripomnila gospa Tončka. 
Kljub svoji osebni skromnosti lah­
ko na jesen svojega bogatega 
življenja našteje kar nekaj sto 
pesmi in plesov, ki jih je iztrgala 
pozabi. Natančni statistiki so izra-

Tončka Maroltova — pomembna 
sooblikovalka naše ljudske kulture

rodov slovenskega življa. Te misli, 
pravzaprav prepričanje, so bile 
dolga desetletja vodilo Tončkine­
ga mišljenja in ustvarjalnega dela.

Odtod njena velika ljubezen do 
slovenske zemlje in še posebno 
do naše izjemno bogate folklorne 
dediščine. Ni bila zaljubljena le v 
slovensko glasbeno-plesno ljud­
sko izročilo, zraslo in dozorelo v 
njeni matični domovini in v za­
mejstvu. Prav tu izvira njena veli­
ka ljubezen do njenega osnovnega 
poklica — folklore. V njej je v 
vseh letih po drugi svetovni vojni 
potila pot orača, mnogih prizku- 
šenj, a doživela tudi razcvet in bo­
gate sadove svojega odgovornega 
mentorskega dela. Zrasli in dozo­
reli so tudi ljudje, ki nadaljujejo 
njeno vsestransko dejavnost na 
področju slovenske folklorne 
umetnosti. In tega je danes naj­
bolj vesela.

Med znamenitimi 
Slovenci 

našega časa
Že od nekdaj je tako, da se spo­

štljivi starosti ljudje poklonimo. 
Če je polna življenjske vedrine, ji 
pozorno prisluhnemo, saj nam 

režene še tako turoben oblak, 
ivljenjska vedrina, ki jo je neneh­

no napajala bogata, z ljubeznijo 
do mladih in naše ljudske kulture, 
oplojena prehojena pot.

Vse to so misli, občutki, ki jih po-

nastopih, dobro poznajo tudi člani 
folklornih skupin slovenskih pro­
svetnih društev na Koroškem. Ob 
tem visokem priznanju za živ­
ljenjsko delo Tončke Maroltove 
moramo posebej poudariti, da 
Kulturna skupnost v Ljubljani že 
več kot dvajset let podeljuje tradi­
cionalne Župančičeve nagrade 
mesta Ljubljana pomembnim umet­
nikom in zavzetim delavcem za 
posebne dosežke trajnega pome­
na na kulturnem področju. Med ti­
stimi, ki so se v sodobni kulturni 
razvoj opazno vključili z izraznimi 
umetniškimi stvaritvami in tehtni­
mi raziskavami naše preteklosti, 
je bila v slovenskem glavnem me­
stu v zadnjih letih tudi Tončka 
Maroltova.

Folklora je njeno 
življenje

In kako se je pravzaprav začelo 
njeno ljubiteljsko delo na folklor­
nem področju?

„France Marolt me je navdušil, 
kar odvlekel me je iz gledališča, 
kjer sem nastopala. Šla sem za 
njim, veliko sva naredila skupaj, 
pa tudi s sestro Marijo. Danes 
sem vesela in zadovoljna, da sem 
delala tisto, kar me je veselilo. Na 
kaj drugega kakor na folkloro niti 
pomislila nisem“, je v nekaj bese­
dah strnila svojo življenjsko pot 
Tončka Maroltova.

Rodila se je 10. januarja 1894 
na Bledu v glasbeni družini. Oče 
je bil organist, mama pevka. Vsi

ko prispeval tudi k ohranitvi glas­
benega in folklornega izročila 
med koroškimi Slovenci.

Skupaj sta delala, hodila po 
slovenskem podeželju, in šele po 
Maroltovi smrti (1951) se je vsa 
posvetila naši folklori. Po vaseh je 
zapisovala ljudske pesmi in plese 
med starimi godci, pevci in pevka­
mi, ki so se jih še spominjali iz 
svoje mladosti. Največ na Go­
renjskem, v Beli krajini in v okolici 
Portoroža; večkrat je prišla tudi 
na Koroško.

Nekaj sto 
Tončkinih pesmi 

in plesov
„Dobiti bi se dalo še kaj iz naše

čunali, da je s svojim posnemanja 
vrednim odnosom do našega 
glasbeno-plesnega izročila oboga­
tila slovensko ljudsko kulturo z 
nad 900 pesmimi in plesi, med ka­
terimi najdemo tudi številne koro­
ške slovenske narodne.

Za izvirnost 
ljudskih plesov

Danes imamo celo vrsto folklor­
nih skupin, ki plešejo in pojejo, 
vprašanje pa je, kaj je pristno, 
ljudsko. Sleherna, na- videz še ta­
ko majhna ali morda manj po­
membna postavitev in javna pred­
stavitev ljudskega plesa, se mora 
po Tončkinem mnenju čim bolj 
približati izvirnemu načinu poda­
janja glasbeno-plesnega izročila.

„Zavedati se moramo, da je 
ples najstarejša oblika človekove­
ga izražanja, in da se v njem zrca­
lita zgodovina in kultura naroda. 
Človek s plesom izraža tudi svoja 
čustva in osebno razpoloženje. 
Ples je svojevrstna predstava, ki 
zahteva pred javnim nastopom te­
meljit študij in nekajdnevne, če je 
potrebno, celo nekajmesečne zav­
zete vaje. Nikdar ne sme izgubiti 
svoje izvirnosti. Vse življenje sem 
težila k temu, da ostanejo slo­
venski ljudski plesi izvirni, da se 
ve, kaj je naše in kaj ne. Če sem v 
tem uspela, sem prepričana, da 
moje delo na folklornem področju 
ni bilo zaman“ (Tončka Maroltova).

Rubriko pripravlja in ureja Ivan Virnik • Rubriko pripravlja in ureja Ivan Virnik • Rubriko
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„Ustavljen tok Drave“ ali „Ali je mogoče zatreti ek- 
spanzivno dejavnost celovške slovenske založbe“ — to 
je naslov dopisa, v katerem je Florijan Lipuš bralce Na­
ših razgledov na zelo drastičen, dramatičen in učinkovit 
način seznanil s težavami, v katere je zabredla celovška 
založba Drava in je nakazal sploh ne vesele posledice po 
njegovem ne samo za slovensko založništvo na Koroš­
kem, ampak za celoten slovenski kulturni prostor nas­
ploh.

Razvoj pri Dravi se je, kot bo številnim bralcem že go­
tovo znano, pred božičem zelo zaostril. Urednika Lojz in 
Peter Wieser sta dobila odpoved. Vzrok: pomanjkljivost 
v poslovanju. Treba pa je pribiti, da njuna založniška po­
litika in nastavki niso bili predmet razprav.

Drava je založniška in tiskarska družba z omejenim 
jamstvom, ki ima v svojem okviru tiskarno (še v Podlju­
belju) ter založbo in knjigarno Našo knjigo, obe v Pavli­
čevi ulici v Celovcu.

Ohraniti Dravi ualed ih

janje memoarov vrlih koroških 
partizanov, doživljajev pode­
želskih društvenikov, junaških 
koroških veličin — izdaj, ki bi 
jih, kakor vemo, takoj finančno i 
širokogrudno podprla vsa da­
našnja slovenska podjetja na 
Koroškem, medtem ko je ko­
majda dobiti od njih malen­
kost za pesniški prvenec."

Stališče dr. Zwittra k temu: 
„Strinjam se z Lipušem, da za 
zamejsko in majhno založbo 
ne morejo veljati ista merila, 
kot pa za založbe velikih naro­
dov in založbe osrednjega na­
rodovega telesa; vendar v redu 
poslovanje zahteva, da se pač 
tudi založba mora prilagoditi 
majhnim finančnim sredstvom,

/ sicer nujno pride do katastro­
fe, kot v tem primeru."

Na seji so družabniki Drave

odmevnost
Poslovodja podjetja je dr. sredstvih. Vedno mi je bilo za-

Franci Zwitter. V razgovoru gotovljeno, da se po tem ravna
nam je objasnil položaj, stališ- in tudi bilance so pravzaprav
ča in bodočnost Drave. Dejal še leta 1984 izkazovale več ali
je, da je Drava v kritičnem manj urejeno poslovanje in pri-
gmotnem položaju, česar se lagajanje našim skromnim
ne da prikrivati. Vzroki niso „v sredstvohn."
tiskarni, ne v knjigarni, niti ne Zakaj da je ves razvoj navz-
ležijo v objektivnem dejstvu dol bil opažen šele tako poz-
majhnega zaledja in obrobne- no, je dr. Zwitter dejal, da so
ga prostora ter neodgovarjajo- izgube bile ugotovljene šele
če nezadostne lastne tiskarske septembra lani.
zmogljivosti, marveč v tem, ker Upravičenost bilanc, razpo-
urednika založniške dejavnosti ložljivih gmotnih sredstev etc.
nista prilagajala razpoložljivim je Florijan Lipuš v Naših raz-
omejenim sredstvom in sta gledih sledeče odpihnil z
utopično poskušala uresniče- mize:...“ vsi očitki o finančni
vati pozitivne, toda hkrati tudi izgubi založbe (so) le pretveza
megalomanske koncepte". in pesek v oči. Nobene vsote

Na našo pripombo, da so le ne morejo odločati o eksisten-
to krepke besede in očitki in ci svetovnim tokovom odprte
na naš ugovor, daje kot pošlo- manjšinske založbe ne na Tr-
vodja odgovoren tudi za pošlo- žaškem ne na Koroškem." Na-
vanje, je dr. Zwitter odgovoril, to našteva užaljenost, zavist
da je skušal pridobiti za sode- ter sebičnost kot kategorije, ki
lavce mlade ljudi in da je svoj- so bile soodločilne za zaprtje
čas bila želja, naj se tem sode- Drave: „Zdaj pa pod pretvezo
lavcem po možnosti da svo- finančne izgube zapiramo zalo-
bodno ukrepanje, naj se jih ne žbo iz užaljenosti in zavisti,
omejuje in ne zavira. „Tega ker je pač žela večje uspehe,
sem se kot poslovodja držal, kakor bi jih smela; zapiramo
vendar sem ves čas jasno zaradi njene svobodne politič-
spremljal delo in vedno tudi ne linije, zaradi neubogljivega,
svaril in opominjal, da se je nepragmatičnega programa,
treba ravnati po razpoložljivih ker se pač ni omejila na izda-

sklenili bodočo pot Drave. Da 
bo tudi na založniškem podro­
čju nadaljevala s svojo dejav­
nostjo, so sklenili sanacijo. To 
pomeni, da založbe ne bojo 
položili na hladno, kot je bilo 
ponekod slišati, „vendar bo 
svojo dejavnost morala prila­
goditi razpoložljivim sredstvom 
in svoje koncepte in načrte 
predhodno uskladiti z odgovor­
nim umetniškim in upravnim 
vodstvom. Sanacija nujno zah­
teva čimprejšnje pokritje kata­
strofalne izgube, skrčenje per- 
sonala in obsega založniškega 
repertoarja ter jasno skrajno 
štednjo in s tem tudi reformo 
umetniškega in upravnega 
sredstva s ciljem, da Dravi oh­
ranimo dosežen ugled in od­
mevnost".

Sicer pa je dr. Zwitter Lipu- 
šev dopis v NR takole ocenil: 
„Lipuševa umetna beseda in 
besedna moč sta tudi v tem 
članku občudovanja vredni. V 
mnogočem se strinjam z nje­
govo kritiko in postavkami, sa­
mo v tem konkretnem primeru 
nima prav. Zgleda, da so ga 
vodili osebni motivi, da je po­
stal tako subjektiven, ker je si­
cer kot umetnik zelo oster, to­
da objektiven."

Franc Wakounig

O pesniku Alfredu 
Kolleritschu

V teh dneh so ob stotem 
rojstnem dnevu Georga Trakla 
graškemu pisatelju in pesniku 
Alfredu Kolleritschu, izdajate­
lju „manuskriptov“, podelili v 
Salzburgu Traklovo nagrado.

Alfred Kolleritsch se je v 
zadnjih letih popolnoma zapi­
sal pesništvu. Od leta 1978 
naprej pa do danes je izdal 
kar štiri pesniške zbirke, zad­
nja je izšla lani pod naslovom 
„Augenlust“ v založbi Resi­
denz.

„Augenlust“ je knjiga o vi­
du, o perspektivi človeka ali 
pesnika v svetu, ki vidi resnico 
in jo dojema na svoj način. 
Misli pesnika nam predočijo 
svet, svet sreče in nesreče. 
Moje pesmi ne ponavljajo ni­
česar, pravi Kolleritsch, tem­
več nakazujejo možnosti nove­
ga upanja. S pesmimi nam ho­
če posredovati veselje gleda­
nja.

Opozarjam še na drugo knji­
go založbe Residenz, in sicer 
na antologijo „Lob der Faul­
heit“, ki jo je izdal Jochen 
Jung. Almanah je zbirka spi­
sov, se pravi dostopov do le­
nobe, ki je v naši družbi sko­
raj nekaj subverzivnega. Leno­
ba je opozicija, je zapisal izda­
jatelj. Čeprav je vsebina knjige 
tako rekoč brezdelje, ni nasta­
la brez dela.

O lenarjenju so med drugim 
pisali Alois Branstetter, Hel­
mut Eisendle, Reinhard P. 
Gruber, Friederike Mayröcker, 
Jutta Schütting, Jochen Jung 
pa je izbral tudi „Lenega Hein- 
za“ bratov Grimm.

Alfred Kolleritsch: „Augenlust“; 
pesniška zbirka; Residenz Verlag, 
Salzburg 1986; brošura; 112 strani.

Jochen Jung (izdajatelj): „Lob der 
Faulheit“; antologija; Residenz 
Verlag, Salzburg 1986; brošura; 
142 strani.

NA PRODAJ
Poslovna in stanovanjska 
hiša na Brnci, ob glavni ce­
sti — po ugodni ceni. Kupci 
naj se obrnejo na gostilno 
Gabrijel v Lesah pri St. Jako­
bu v Rožu, tel.: 04253/2291.

PRODAM
OPEL-KADETT, letnik
1976,po zelo ugodni ceni. 
Oglasite se pri Karlu Grilu, 
9143 Šmihel 71.

Knjiga o Graški 
avtorski zvezi

Germanist Roland Innerho- 
fer je v dunajski založbi Böh- 
lau izdal zanimivo knjigo o 
Graški avtorski zvezi (Grazer 
Autorenversammlung). Inner­
hofer piše o nastajanju in 
razvoju pisateljske organiza­
cije, ki je danes vodilna v Av­
striji. Nastala je leta 1973 za­
radi nasprotovanja naprednih 
pisateljev z avstrijskim cen­
trom PEN, ki je bil po mne­

nju graških avtorjev „zastarel 
in nazadnjaški".

Med ustanovitelji so bili 
tako vidni avtorji kot Ernst 
Jandl, H. C. Artmann, Os­
wald Wiener, Peter Handke, 
Gert Jonke in Alfred Kolle­
ritsch. V osemdesetih letih 
so se v zvezo vključili tudi 
nekateri koroški slovenski pi­
satelji, ki pa na GAV doslej 
še niso bistveno vplivali.

V knjigi „Die Grazer Auto­
renversammlung (1973— 
1983). Zur Organisation einer 
.Avantgarde'“ je dokumenti­
rano tudi prijateljstvo avtor­

jev do koroških Slovencev. 
Posebno se je GAV angažira­
la pod generalnim tajnikom 
dr. Ulfom Birbaumerjem, tea­
trologom na Dunaju, in to v 
šolskem vprašanju.

Knjiga je zanimiva pod vi­
dikom literature in sodobne 
avstrijske zgodovine. ok

Roland Innerhofer: „Die
Grazer Autorenversammlung 
(1973—1983). Zur Organisa­
tion einer .Avantgarde'“; Her­
mann Böhlau Verlag, Wien- 
Köln-Graz 1985; brošura; 220 
strani; črno-bele slike.
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1. SPORED
Petek, 30. januarja:
16.30 Am, dam, des — 16.55 Mini-ZiB — 
17.05 Kapetan Future — 17.30 Prerijski In­
dijanec — 17.55 Za lahko noč — 18.00 Av­
strija v sliki — 18.30 Mi — 19.00 Avstrija 
danes — 19.30 Čas v sliki — 20.15 Derrick
— 21.15 Jolly Joker — 22.10 Umetnine —
1.20 Poročila

Sobota, 31. januarja:
14.15 Pismo na tri žene — 15.55 Biblija za 
otroke — 16.00 Nils Holgersson — 16.25 
Skrivnostno življenje v morju — 16.55 Minl- 
ZiB — 17.05 Kdo brklja z nami? — 17.30 
Mali vampir — 17.55 Za lahko noč — 18.00 
Dvakrat sedem — 18.25 Fröhlich v soboto
— 18.50 Vprašanja kristjana — 19.00 Av­
strija danes — 19.30 Čas v sliki — 20.15 
Tako nikoli več ne bo — 21.55 Mike Ham­
mer — 22.50 Glmme Shelter — 0.20 Poroči­
la

Nedelja, 1. februarja:
14.20 Divjina kliče — 16.25 Fragglovi — 
16.50 Bravissimo — 17.40 Klub seniorjev —
18.30 Mi — 18.50 6 iz 45 — 19.00 Avstrija v 
sliki — 19.25 Kristjan v času — 19.30 Cas 
v sliki — 20.30 Argumenti — 22.05 Ob 100- 
letnici rojstva Georga Trakla — 22.55 Noč­
ni studio — 0.00 Poročila

Ponedeljek, 2. februarja:
14.15 Pustolovščine Davida Balfoura — 
15.45 Rdeče-belo-rdeči spored po želji —
16.30 Am, dam, des — 16.55 Mini-ZiB —
17.05 Risanka — 17.30 Na pomoč, postaja­
mo odrasli — 17.55 Za lahko noč — 18.00 
Avstrija v sliki — 18.30 Mi — 19.00 Avstrija 
danes — 19.30 Čas v sliki — 20.15 šport v 
ponedeljek — 21.15 Miami Vice — 22.05 
Psihologija upanja — 23.05 Poročila

Torek, 3. februarja:
14.20 Samo ljubeznivi učitelji — 15.45 
Rdeče-belo-rdeči spored po želji — 16.30 
Am, dam, des — 16.55 Mini-ZiB — 17.05 
Čebelica Maja — 17.30 Tudi šala mora biti
— 17.55 Za lahko noč — 18.00 Avstrija v 
sliki — 18.30 Mi — 19.00 Avstrija danes —
19.30 Čas v sliki — 20.15 Stari divjaki —
21.15 V najboljši družbi - 22.00 Filmski fo­
rum — 22.50 Zapuščina Indijanca — 0.30 
Poročila

Sreda, 4. februarja:
14.05 Slndbadove pustolovščine — 15.45 
Rdeče-belo-rdeči spored po želji — 16.30 
Lutkovna predstava — 16.55 Mini-ZIB —
17.05 Perrine — 17.30 Tomaž in Senior — 
17.55 Za lahko noč — 18.00 Avstrija v sliki
— 18.30 Mi — 19.00 Avstrija danes —
19.30 Čas v sliki — 20.15 Vsa o Evi —
22.30 Vse o Manklewiczu — 0.15 Poročila

Četrtek, 5. februarja:
14.15 Severni medved Paka — 15.45 Rdeče- 
belo-rdeči spored po želji — 16.30 Am, 
dam, des — 16.55 Mini-ZiB — 17.05 Grisu, 
majhni zmaj — 17.30 Lepi črni — 17.55 Za 
lahko noč — 18.00 Avstrija v sliki — 18.30 
Mi — 19.00 Avstrija danes — 19.30 Čas v 
sliki — 20.15 S smučmi, šarmom In melodi­
jo — 21.50 šport — 0.00 Poročila

2. SPORED
Petek, 30. januarja:
16.30 Dolga pot v Alice Springs — 17.15 
Zmenek med živaljo in človekom — 18.00 
Tedenski pregled — 18.30 Knight Rlder —
19.30 Čas v sliki — 20.15 Raj belega med­
veda — 21.05 Šport — 22.05 Čas v sliki — 
22.35 V znamenju Zorra — 0.05 Poročila

Sobota, 31. januarja:
17.00 Ljuba družina — 17.45 Kdo me hoče
— 18.00 Alpe-Jadran magacin — 18.25 
šport — 19.00 Trailer — 19.30 Čas v sliki
— 20.15 Pod stopnicami — 21.50 šport —
22.50 Prijemač — 0.25 Poročila

Nedelja, 1. februarja:
15.00 Športni popoldan — 16.55 Glasba do­
navskih dežel — 17.40 Rock’n Roli — 18.30 
Brez nagobčnika — 19.30 Čas v sliki —
19.50 Primer za ljudskega odvetnika —

20.15 La Boum — 22.05 Dinastija — 22.50 
Šport — 23.10 Nočna glasba

Ponedeljek, 2. februarja:
18.00 Lipova cesta — 18.30 Robin Hood — 
19.30 Čas v sliki — 20.15 Moselbrück —
21.15 Čas v sliki — 21.45 Šiling — 22.05 
Bratje Marx na divjem zahodu — 23.25 Šte­
vilka šest — 0.15 Poročila

Torek, 3. februarja:
17.00 Šolska TV — 17.30 Orientacije —
18.00 Policijska inšpekcija 1 — 18.30 Robin 
Hood — 19.30 Čas v sliki - 20.15 Kviz v 
rdeče-belo-rdeče — 21.15 Šport — 21.50 
čas v sliki — 22.20 Club 2 — nato poročila

Sreda, 4. februarja:
17.00 Moje, tvoje, naše okolje — 17.30 De­
žela in ljudje — 18.00 Svet živali — 18.30 
Robin Hood — 19.30 Čas v sliki — 20.15 
To je ostalo od dvojnega orla — 21.15 
Šport — 21.50 Čas v sliki — 22.20 šport — 
23.20 Ceste San Frančiška — 0.05 Poročila

Četrtek, 5. februarja:
18.00 Prosim k mizi — 18.30 Robin Hood 
— 19.30 Čas v sliki — 20.15 Tuzemski re- 
port — 21.15 Čas v sliki — 21.50 Club 2

1. SPORED
Nedelja, 1. februarja:
8.40 Poročila — 8.45 Živ žav — 9.40 Lutke 
in lutki — 9.45 Dunja — 10.15 Dempsex in 
Makepaece — 11.05 Večer slovenske na­
rodno zabavne glasbe na Bledu — 11.50 
SP v smučanju — smuk (ž) — 13.00 Poroči­
la — 14.40 Malu — 15.30 Poljub smrti — 
17.05 Poročila — 17.15 Ex libris — 18.15 
Slovenci v zamejstvu — 18.45 Risanka — 
19.00 Danes: Kino, Turistični nagelj — Ne­
ža — 19.30 TVD — 20.00 Podarim-dobim 
— 20.15 Potovanje v vučjak — 21.20 Jazz 
na ekranu — 21.50 športni pregled — 22.20 
Poročila

Ponedeljek, 2. februarja:
9.55 Športni Billy — 10.20 Kam, kje, kako 
med počitnicami — 10.30 Ex libris — 11.30 
Risanka — 11.50 SP v smučanju — super­
veleslalom (m) — 16.10 šola smučanja — 
16.25 Zrcalo tedna — 16.55 SP v smučanju 
— 17.25 Poročila — 17.30 Mavec — 17.45 
Ne daj se Flokl — 18.15 Republiška revija 
MPZ Zagorje 86 — 18.45 Risanka — 19.00 
Danes: Obzornik — 19.30 TVD — 20.00 Dra­
gulj v kroni — 20.55 Aktualno — 21.35 
Kralj Lear — 22.35 TVD

Petek, 30.1.1987
Domača in ledinska imena v Rožu; 
Anton — svinjski patron (dr. A. 
Feinig).

Sobota, 31. 1.1987
Duhovni nagovor (žpk. Lovro Ka­
šelj); Voščila (D. Urschitz)':

Nedelja, 1. 2. 1987
600 let cerkve Marija v Trnju (po­
novitev).

Ponedeljek, 2. 2.1987
V živo iz Št. Janža v Rožu: Ob zvo­
kih tamburic.

V _________________

• Celovec
PRAZNOVANJE SV. JANEZA 
BOŠKA
Prireditelj: Modestov dom 
čas: četrtek, 5. februar 1987 
Kraj: Modestov dom 
Spored: 18.00 slovesno bogo­
služje, 19.00 podelitev Don 
Boskovega pokala ’87, 20.00 
Koncert malgaških pesmi

Katoliška študirajoča mladina 
vabi na duhovne vaje za štu­
dente in visokošolce, ki bo od 
sobote 7. februarja 1987 (9.00) 
do ponedeljka 9. februarja 
1987 (17.00) v Domu v Tinjah. 
Tema: Bog — moj stalni
spremljevalec
Vodi: mlad. kaplan Milan Knep 
iz Ljubljane 
Cena: 450,—

I
Torek, 3. februarja:
10.00 Športnik Billy — 10.25 Kam, kje, kake 
med počitnicami — 10.35 Ex libris — 11.3E 
Risanka — 11.50 SP v smučanju — super­
veleslalom (ž) — 16.40 Šola smučanja — 
16.55 SP v smučanju — 17.25 Poročila — 
17.30 Miti in legende — 17.45 Tedenski za­
bavnik — 18.45 Risanka — 19.00 Danes: 
Obzornik — 19.30 TVD — 20.00 Zločinci — 
20.45 Človek in glasba — 21.45 Prisrčno 
pozdravljeni, prijatelji — 22.40 TVD

Sreda, 4. februarja:
8.25 Periskop — 9.00 Kam, kje, kako med 
počitnicami — 9.10 Ex libris — 10.20 SP v 
smučanju — veleslalom (m) — 11.15 Bu- 
strov svet — 12.50 SP v smučanju — vele­
slalom (m) — 15.05 Šola smučanja — 15.20 
Ščuke pa ne, ščuke pa ni — 16.15 Mostovi
— 16.55 SP v smučanju — 17.25 Poročila
— 17.30 Vijavaja — 18.15 Doba televizije
— 18.45 Risanka — 19.00 Danes: Obzornik
— 19.30 TVD — 20.00 Vincent, Paul, Fran­
cois In ostali — 21.55 TVD — 22.10 Svet 
na zahodu

Četrtek, 5. februarja:
9.05 Kam, kje, kako med počitnicami — 
9.15 Ex libris — 10.20 SP v smučanju — 
veleslalom (ž) — 11.15 Športnik Billy — 
11.35 Risanka — 11.45 Palčica — 12.50 SP 
v smučanju — veleslalom (ž) — 17.05 SP v 
smučanju — 17.35 Poročila — 17.40 Mavri-

N
Torek, 3. 2. 1987
Mladi iz Pliberka.

Sreda, 4. 2. 1987
Zabavna glasba.
Večerna: 21.00—22.00 Slovenski 
kulturni praznik — 400-letnica 
smrti Primoža Trubarja.

Četrtek, 5. 2. 1987
Rož, Podjuna, Žila.

Petek, 6. 2. 1987
Iz kulturnega življenja: Milka Hart­
man 85 let.
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PRIRE D
• Galicija

MLADINSKA MAŠA
Čas: sobota, 7. februar 1987, 
ob 19.00 uri

• Dom v Tinjah
v nedeljo, 1. februarja, od 9. do 
17. ure
DUHOVNE IN ORGANIZACIJ­
SKE SMERNICE ZA VOLITEV 
NOVIH ŽUPNIJSKIH SVETOV
Nedeljska maša je v programu 
vključena!
Spremljevalca: Jože Kopeinig 
in Peter Hribernik

od torka 3. februarja, ob 18. uri 
do petka, 6. februarja, ob 13. 
uri
DUHOVNE VAJE ZA ČLANICE 
ŽIVEGA ROŽNEGA VENCA
Naše življenje v luči vere 
Voditelj: p. Ivan Antolič, Sveče

ca pisana — 17.55 Bilo je ... — 18.25 Ze­
lena straža — 18.45 Risanka — 19.00 Da­
nes: Obzornik — 19.30 TVD — 20.00 Tednik
— 21.10 Mansfield park — 22.00 TVD — 
22.15 Mir In razorožitev

Petek, 6. februarja:
9.50 Športnik Billy — 10.15 Kam, kje, kako 
med počitnicami — 10.25 Ex libris — 11.25 
Risanka — 11.30 Benji — 16.30 Tednik —
17.30 Poročila — 17.35 Zlatarjevo zlato —
17.50 Snežaki — 18.15 Izkušnje In preizku­
šnje — 18.45 Risanka — 19.00 Danes: Ob­
zornik, Jezikovni utrinki — 19.30 TVD —
20.00 Peter Veliki — 20.55 Obiskujemo slo­
venske muzeje in galerije — 21.40 Peter’s 
pop Show — 22.00 TVD

Sobota, 7. februarja:
7.55 Poročila — 8.00 Ne daj se Floki —
8.30 Miti in legende — 8.45 Tedenski za­
bavnik — 9.50 SP v smučanju — slalom (ž)
— 11.00 Obiskujemo slovenske muzeje in 
galerije — 11.45 Mir in razorožitev — 12.20 
SP v smučanju — slalom (ž) — 13.15 Člo­
vek In glasba — 14.55 Poročila — 15.00 Pe- 
rinbaba — 16.30 Spoznavajmo naše morje
— 17.00 DP v košarki (m) Partizan:Clbona
— 18.25 Na zvezi — 18.45 Risanka — 19.00 
Danes: Knjiga — 19.30 TVD —■ 20.00 Pode­
litev Prešernovih nagrad — .21.00 Zrcalo 
tedna — 21.20 Oddaja iz kulture — 21.55 
TVD — 22.10 Dempsey in Makepeace —
23.00 Festival Italijanske popevke.

• Sveče
PUST S KOČNO
Čas: sobota, 7. februar 1987,
ob 20.00 uri
Kraj: pri Adamu v Svečah 
Prireditelj: SPD „Kočna“ v Sve­
čah
Za ples igra trio Drava
Sodelujeta: „Sveška filharmo­
nija“ in „Sketch Kočna“

• Hodiše
HODIŠKI PLES
Čas: sobota, 7. februar 1987, 
ob 20.00 uri
Kraj: pri Čimžarju v Dvorcu 
Prireditelj: SPD „Zvezda“ v Ho­
dišah
Igra ansambel „Gorenjci“ iz 
Slovenije
Za pozdrav bo zapel MePZ 
„Zvezda" iz Hodiš

z

STRAN ^ o ČETRTEK,
I O 29. januarja 1987 Prireditve

György Sebestyčn bere iz svo­
jega romana „Dela samote“

v četrtek, 5. februarja, ob 19.30 
uri
EGIPT — NJEGOV SIJAJ IN 
NJEGOVE SOCIALNE RAZME­
RE, nem.
Predavata: Peter Quendler in 
Ruth Gruber
Po predavanjih odprtje prodaj­
ne razstave stenskih preprog 
in nakita iz Egipt!
od ponedeljka, 9. februarja, ob 
9. uri do nedelje, 15. februarja, 
ob 13. uri
SLIKANJE IKON 
Voditeljica: Anica Vrečar, Linz
v ponedeljek, 9. februarja, ob 
19.30
LITERARNI VEČER: „DELA SA­
MOTE“, nem.

od srede, IT. februarja, ob 15. 
uri do petka, 13. februarja, ob 
13. uri
SEMINAR ZA DEKANE, ŽUPNI­
KE, KAPLANE, DIAKONE IN 
PASTORALNE SODELAVCE, 
nem.
„Skupno delo v dušnem pa­
stirstvu“
Voditelj: prof. dr. Ottfried Selg, 
Augsburg

GALERIJA TINJE:
Razstava del Valentina Polanš- 
ka — Aaton (še do 4. februarja 
1987)
PRODAJNA RAZSTAVA del
Norberta Grčarja in Rudija Dol­
žana

31.1. gre za naše pravice

Zato vsi na Dunaj 
na demonstracijo

Prireditve v okviru 
80-letnice KPD 

Šmihel
DRUŽINSKO PETJE
Čas: nedelja, 8. februar 1987, 
ob 14.30
Kraj: farna dvorana v Šmihelu 
Nastopajo: družine iz šmihel- 
ske okolice
OTVORITEV RAZSTAVE 
Čas: nedelja, 15. februar 1987, 
ob 11.00 uri
Kraj: Posojilnica v Šmihelu 
Razstavljajo: Stanko Sadjak, 
Albert Krajger, Helmut Blažej

POP-KONCERT
Čas: nedelja, 15. februar 1987, 
ob 19.00 uri
Kraj: farna dvorana v Šmihelu

SLAVNOSTNA PRIREDITEV
Čas: nedelja, 22. februar 1987, 
ob 14.30
Kraj: farna dvorana v Šmihelu

Lutkovna premiera 
IGRE ZA OBLAKE
Čas: nedelja, 1. marec 1987, 
ob 11.00 uri
Kraj: v farni dvorani v Šmihelu 
Nastopajo: lutkarji KPD Šmihel

PLESNE PRIREDITVE
• Železna Kapla

PLES ŠPORTNIKOV
čas: sobota, 7. februar 1987,
ob 20.00 uri
Kraj: hotel Obir v Železni Kapli 
Prireditelj: SŠK „Obir“ na
Obirskem
Za ples igra ansambel Tineta 
Stareta

• Radiše
RADIŠKI PLES
Čas: sobota, 7. februar 1987, 
ob 20.00 uri
Kraj: kulturni dom na Radišah 
Prireditelj: SPD „Radiše“ na 
Radišah
Za ples igrajo „Fantje iz Podju­
ne“

• Št. Primož
PLES „DANICE“
Čas: sobota, 7. februar 1987, 
ob 20.00 uri
Kraj: kulturni dom v Št. Primo­
žu
Prireditelj: SPD „Danica" v Št. 
Vidu v P.
Za ples igra „Planinski sek- 
stet“

• Celovec
GIMNAZIJSKI PLES
Čas: petek, 30. januar 1987, ob 
20.00 uri
Kraj: v hiši ÖGB (delavska 
zbornica)
Igrajo: Henček, Bazar, DO IT, 
Hlod

OBJAVA
Po odloku Deželnega šolskega sveta je na dvojezični Strokovni 
šoli za gospodarsko-ženske poklice zavoda šolskih sester v Št. 
Petru pri Št. Jakobu v Rožu

VPISOVANJE
v 1. razred 3-letne strokovne šole za gospodarsko-ženske poklice 
In v Metno gospodinjsko šolo

od 9. do 28. februarja 1987.
Formularje za vpis lahko dobite že sedaj v šolski pisarni. Izpolnjene 
tiskovine je treba na šoli oddati najkasneje do 28. februarja 1987. 
Priložiti morate polletno šolsko obvestilo v originalu ali od šolskega 
ravnatelja potrjeni prepis. Prijave so možne osebno v šolski pisarni 
ali po telefonu, štev. 0 42 53 / 343.

Pogoj Z3 sprejem v oba tipa šole je uspešno opravlje­
na 8. šolska stopnja in vsaj delno znanje slovenščine.
Za sprejem v 3-letno strokovno šolo pa je poleg tega še potreben 
pozitivno opravljen pedagoško-pslhološki test, ki bo na šoli 10. julija 
1987.
Za obisk 1-letne gospodinjske šole ta test ni potreben.

Vodstvo šole

Strokovna kmetijsko 
gospodinjska šola s 

pravico Javnosti
zavoda šolskih sester v 
Št. Rupertu v Velikovcu 

sporoča staršem in dekletom, 
ki se odločajo za nadaljnje 

šolanje ali za 9. šolsko leto, 
da sprejema za šolsko leto 

1987/ 88 učenke v 
STROKOVNO ŠOLO

NAMEN ŠOLE je, učenkam po­
globiti splošno izobrazbo (n 
Jim posredovati dobro podlago 
za poznejši uk v različnih po­
klicih. Usposablja pa tudi de­
kleta za samostojno vodstvo 
gospodinjstva, ker posebej pou­
darja spretnost v kuhanju, šiva­
nju, ročnosti in gospodinjstvu.

VZGOJNI CILJ — Pravilno 
oblikovanje telesnih in dušev­
nih zmožnosti, samovzgoja in 
vzgoja v družini in družbi, po­
globitev vere in verskega živ­
ljenja.
POGOJ ZA SPREJEM Je konča­
na 8. šolska stopnja in vsaj

delno znanje slovenskega jezi­
ka oziroma narečja.
V primeru, da učenka 8. šolske 
stopnje ni končala, Je v to šolo 
lahko sprejeta s sprejemnim 
izpitom.
V DANIH POGOJIH DOBIJO 
UČENKE DRŽAVNO PODPORO 
ZA INTERNAT!
Ta šola velja tudi za 9. šolsko 
leto — politehnični letnik. Pou­
čujemo v obeh deželnih jezi­
kih.
OBVEZNI PREDMETI: Verouk, 
slovenščina, nemščina, ra­
čunstvo, umevanje življenja, 
zdravstvo, petje, telovadba, 
znanstvo o perilu in oblačilih, 
gospodinjstvo, hranoslovje, 
vrtnarstvo, gospodarstvo, stro- 
Jepls, kuhanje, šivanje, ročno­
sti.
Prijave so možne že sedaj 
vključno do konca februarja 
1987 po telefonu 0 42 32 / 38 96, 
pismeno ali osebno.
Nadaljnje informacije dobite pri 
vodstvu šole!
9100 Vfllkermarkt — Velikovec, 
KlosterstraSe 2

Naš tednik — Vaš prijatelj
NAŠ TEDNIK — Lastnik (založnik) In Izdajatalj: društvo „Narodni svet koroških Sloven­
cev“, ki ga zastopata predsednik dr. Matevž Grilc In osrednji tajnik Franc Wedenig, 
Vlktrlnger Ring 26, 9020 Celovec.
Narodni svet zastopa politične, kulturne ter gospodarske pravice In interese Slovencev 
na Koroškem na podlagi avstrijske ustave, predvsem avstrijske državne pogodbe Iz le­
ta 1955 In mednarodnih določil o manjšinski zaščiti.
Kot ena Izmed osrednjih organizacij koroških Slovencev zastopa Narodni svet na osno­
vi polnomočja interese koroških Slovencev, organizacij in posameznikov, nasproti av­
strijski vladi, Jugoslaviji kot sopodpisnici avstrijske državne pogodbe in nasproti med­
narodnim organizacijam, ustanovam In oblastem.
Uredništvo: Jože Wakounig (glavni urednik), uredniški odbor Silvo Kumer, Franc Wa- 
kounig, Heldl Stingler, Joža Perč, Aleksander Čertov, Pavle Zablatnlk, Marijan Fera, 
Nužej Tolmajer, Franc Wedenig, Vlktrlnger Ring 26, 9020 Celovec 
Tlak: tiskarna Družbe sv. Mohorja, Vlktrlnger Ring 26, 9020 Celovec.
NAŠ TEDNIK izhaja vsak četrtek. Naroča se na naslov: „Naš tednik", Vlktrlnger Ring 
26, 9020 Celovec. Telefon uredništva, oglasnega oddelka In uprave: 0 42 22 / 51 25 28. 
Naš zastopnik za Jugoslavijo: ADIT DZS, Kardeljeva 8/11, 61000 Ljubljana, tel.: 22 30 23. 
Letna naročnina: Avstrija 230,— šil., Jugoslavija 5000,— din.; ostalo Inozemstvo 450,— 
šil. (750,— šil. zračna pošta), posamezna številka 8,— šil. (200,— din.).



STRAN ^ a ČETRTEK,
I T- 29. januarja 1987Šport

IZBOR NAJBOLJ 
PRILJUBLJE
NOGOMET 
LETA
v izbor so vključena 
vsa moštva 
lažne Koroške 
(igralci I. moštva)

‘WM.

GLASOVNICA

Moj nogometaš leta 1986 je:.

Moštvo:

Odpošiljatelj:..............................................................................

(Prosim pišite čitljivo)

Glasovnico pošljite na športno uredništvo NT, Vlktrlnger Ring 26, 9020 Calovac

Izbor traja do srede, 25. februarja 1987

topsport
Vaša športna trgovina 

za zimski 
in poletni šport 

tel.: (04235)2702

Pokale za 
športne prireditve 

samo pri

Blažej-Center
Pliberk, « (04235)21 94

NAŠA
turistična agencija

CARTRAMS
Telefon: 

0422?/51 2680

Stanje v izboru nogometaša leta
Marijan Velik (SAK) 
Aleksander Čertov (SAK) 
Herbert Schaunlg (Bilčovs) 
Albin Dlopst (Globasnica) 
Zdravko Oraže (DSG Sele) 
Dietmar Ramusch (Šmihel) 
Janko Woschltz (DSG Sele) 
Milan Oraže (DSG Sele)

9. Ljubiša Dalanovlč (SAK)
10. Gustl Zablatnik (Bilčovs)

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

150 glasov 
111 glasov 
98 glasov 
56 glasov 
45 glasov 
41 glasov 
19 glasov 
17 glasov 
14 glasov 

8 glasov

Super G in slalom na Libiču

Športno društvo Pliberk je priredilo preteklo nedeljo SUPER G in slalom 
na Libiču. Tekmovanja se je udeležilo nad 80 smučarjev, zmagovalcev 
pa na žalost ne moremo objaviti, ker predsedniku ni uspelo časopisom 
posredovati rezultatov. Na sliki zgoraj: zmagovalci posameznih skupin.

Prišli so iz Št. Jakoba in pobrali štiri pokale. Družina Ottowitz (z leve 
Janko Ottowitz, Joži Ottowitz in mladi Jožko z Lucijo).

Prireditev kraj organizator

Marec
1. 3. Zimski pohod Arihova peč odhod če-

mernica SRD Celovec,
SŠZ, SRD Rož

1. 3. Pustna veselica Sele DSG Sele
1.—8. 3. Vadba nogometašev Novigrad DSG „Obir“ Sele
2. 3. Odbojka: Hypo/VBK — ŠK Aich / Dob Celovec
4. 3. Namizni tenis: NIK Celovec — DSG

Sele II Mlad. dom NTK Celovec
5. 3. Namizni tenis — ženske: DSG Sele

— Gurnitz Sele DSG Sele
6. 3. Namizni tenis: ZSM škocijan —

Wolfsberg št. Primož ZSM Škocijan
7. 3. Namizni tenis: SŠK Obir — KAC Železna Ka-

pla SŠK Obir
7. 3. Namizni tenis: Straßburg — DSG Sele 1 Straßburg
7. 3. Šah: SG Klagenfurt II — SŠZ

lil / Posojilnica Bilčovs Celovec
8. 3. Šah: WSG Wietersdorf lil — SŠZ

II / Posojilnica Celovec Wietersdorf
8. 3. Smučanje: deželno prvenstvo Sele DSG Sele

13. 3. Namizni tenis: Wolfsberg — NTK Ce-
lovec Wolfsberg

13. 3. Namizni tenis: DSG Sele 1 — ÖDK
Klagenfurt Sele DSG Sele

13. 3. Namizni tenis: DSG Sele II — LKH
Klagenfurt Sele DSG Sele

13. 3. Namizni tenis / Straßburg — ZSM
Škocijan Straßburg

14. 3. Šah: SŠZ lil / Posojilnica Bilčovs —
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Joži Partl najboljši dneva
Nad 100 tekmovalcev se je preteklo nedeljo ob krasnem sonč­

nem vremenu udeležilo že tradicionalnega občinskega smučar­
skega tekmovanja v Bilčovsu.

Najboljša dneva sta bila pri ženskah Brigitte Petschar, pri mo­
ških pa Joži Partl. Mnogo pa obeta tudi osemletna Tatjana Za- 
blatnik, ki je v svojem razredu, to se pravi pri otrocih I, osvojila 
prvo mesto, obenem pa je imela najboljši čas vseh tekmovalk in 
tekmovalcev do skupine šolarjev I. Že preteklo nedeljo pa je do­
kazala svoj talent v Št. Janžu v Rožu, kjer je zmagala pri rožan- 
skem smučarskem prvenstvu.

Poleg odlične organizacije, katero je imel na skrbi Hanzi Ogris 
mladi, so se smučarji razveselili tudi ob dobrem merjenju časa, 
katerega so prevzeli strokovnjaki šentjanžkega športnega društva.

Po tekmovanju je bilo slavje zmagovalcev pri Miklavžu, kjer je 
Hanzi Ogris mladi razglasil rezultate in čestital športnim aktivi­
stom občine v obeh deželnih jezikih k lepim uspehom.

REZULTATI:
Predšolska dekleta: 1. Kruschltz Andrea, 
2. Esel Brigitte, 3. Kropivnik Silvana. Pred­
šolski fantje: 1. Scharner Markus, 2. 
Glantschnig Christian, 3. Schellander 
Matija. Otroci I, deklice: 1. Zablatnik Tat­
jana, 2. Kruschitz Karin, 3. Uschnig Bir­
git. Otroci I, fantje: 1. Kropivnik Dominik, 
2. Herzele Armin, 3. Maier Dieter. Otroci 
II, deklice: 1. Filipič Birgit, 2. Esel Ma­
nuela, 3. Sablatnik Barbara. Otroci II, 
fantje: 1. Schellander Christian, 2. Lip- 
pusch Günther, 3. Esel Martin. Šolarji I, 
deklice: Lipppusch Sandra, 2. Gasser 
Katja, 3. Kropivnik Natascha. Šolarji I, 
fantje: 1. Durnik Daniel, 2. Kruschitz Ha­
rald, 3. Einspieler Marijan, šolarji II, de­
klice: 1. Eberhart Petra, 2. Ottitsch Tanja. 
Šolarji II, fantje: 1. Mischkulnig Lorenz, 
2. Schellander Klaus, 3. Stocklas Mi­
chael. Splošni razred žensk: 1. Petschar 
Brigitte, Sablatnik Elfi, 3. Sablatnik Anni. 
Starostna skupina žensk: 1. Durnik Ma­
ria, 2. Jesenko Maria. Mladina moški: 1. 
Quantschnig Albert, 2. Eberhart Chri­
stian, 3. Hochmann Roland. Starostna 
skupina moških: 1. Schoeffmann Herbert, 
2. Sablatnik Johann, 3. Kruschitz Hanzi. 
Splošna skupina moških: 1. Partl Joži, 2. 
Maierhofer Manfred, 3. Ogris Friedl.

Tatjana Zablatnik je zmagala 
pri otrocih.

Prve točke v svetovnem 
pokalu za Franca Wiegeleta

Pretekli konec tedna je Zahom- 
čan Franci Wiegele dosegel v sve­
tovnem pokalu letos svoje prve to­
čke. V olimpijskem mestu Sappo­
ro na Japonskem je na 90-metrski 
skakalnici postal odlični 8. Na 70- 
metrski skakalnici pa je dosegel 
Wiegele 13. meto (79 m in 79,5 m), 
12. mesto pa je dosegel drugi Za- 
homčan, Christoph Müller (79,5 m 
in 78 m). Zahomčan Paul Erat je 
postal 31.

SAK je začel 
s treningom
Slovenski atletski klub je prete­

kli torek pričel s pripravami na no­
vo sezono. SAK je pravzaprav že 
nedeljo poprej hotel pričeti s tre­
ningom, toda na igrišču ASV je v 
kabinah zamrznila voda. SAK bo 
odigral naslednjo nedeljo prija­
teljsko tekmo proti Spittalu in bo 
naslednji teden že treniral na pro­
stem na starem igrišču v Anna- 
bichlu.

Norbert Mörtl 
zmagal v Trgu

V Trgu je zmagal Zahomčan 
Norbert Mörtl, ki je že dan po­
prej postal koroški prvak. Z novim 
rekordom na skakalnici (74 me­
trov) je z veliko prednostjo pred 
drugouvrščenim Platzerjem dobil 
to konkurenco, ki je štela tudi za 
pokal atomic.

Pozor!
Dan športnikov v Selah so pre­
ložili na nedeljo, 1. 2. 1987. 
Športniki se bodo zbrali ob 16. 
uri v farni dvorani, ob 18. uri 
bo sv. maša, nato pa družabni 
večer.

SŠK Obir vabi na
9. mednarodno tekmo v smu- 
čarksih skokih za koroški de­
želni pokal,
ki bo v nedeljo, 1. 2. 1987, na 
Poderšnikovi skakalnici na 
Obirskem pri Železni Kapli 
Začetek: 12.30
Tekmujejo: otroci I—II, šolarji 
l-ll

Za pokal atomic v Trgu/Feldkirchnu:

Brata Peter in Kristijan 
Wrolich zmagala

Na petem tekmovanju za pokal 
atomic sta v svojih skupinah od­
nesla prvi mesti brata Peter in 
Kristijan Wrolich iz Loč ob Baš­
kem jezeru. Peter Wrolich je letos 
dobil vse tekme za pokal atomic 
in bo tako verjetno tudi v skup­
nem seštevku na prvem mestu.

Letos sta na sporedu še dve tek­
mi za pokal atomic, na katerih pa 
sta brata Wrolich seveda velika 
favorita.

V splošni skupini je v Trgu od­
nesel prvo mesto Rudi Janach, ki 
tekmuje za UNION Podrožco.

Aktualni intervju

Koroški 
deželni 
prvak pri 
šolarjih I, 
Peter 
Wrolich

„Oče mi daje 
najvažnejše 

nasvete“
Naš tednik: Lani si osvojil 

na avstrijskem prvenstvu 3. 
mesto, letos pa si postal koro­
ški deželni prvak, zmagal na 
petih tekmovanjih za pokal 
atomic, in vrhu tega si še 
osvojil deželni naslov ASKÖ. 
Se bi na kratko predstavil na­
šim bralcem?

Peter Wrolich: Rodil sem se 
30. 5. 1974 in stanujem v Lo­
čah ob Baškem jezeru. Trenut­
no obiskujem 3. razred Slo­
venske gimnazije in stanujem 
v Modestovem domu v Celov­
cu.

Naš tednik: Kdaj si pravza­
prav začel s smučarskim te­
kom In kdaj si sodeloval na 
prvih tekmah?

Peter Wrolich: Že s štirimi 
leti sem prvič stal na smučeh, 
z osmimilöti pa sem že tekmo­
val za UNION Podrožco. Prej 
sem pa tekmoval nekajkrat za 
SV Baško jezero.

Naš tednik: Trenutno sodiš 
med najboljše šolarske tekmo­
valce v Avstiji. Kolikokrat mo­
raš tedensko trenirati in kdo ti 
daje najvažnejše nasvete.

Peter Wrolich: Tedensko tre­
niram dvakrat in se zaradi te­
ga vozim ob sredah in petkih 
domov v Loče, kjer v glavnem 
treniram z mojim očetom. Sem 
pa tudi v koroškem kadru, kjer

imamo vrsto tečajev s trener­
jem Wachterjem.

Naš tednik: Kako si uskladil 
pouk s svojim športnim udej­
stvovanjem?

Peter Wrolich: Doslej še ni­
sem imel v šoli prav nobenih 
težav, reči pa moram, da imajo 
naši profesorji veliko razume­
vanja za moje športno udejst­
vovanje. Upam, da bo to osta­
lo tudi v bodoče tako.

Naš tednik: Letos boš 7. fe­
bruarja sodeloval tudi na av­
strijskem prvestvu v St. Egydu. 
Kakšne so tvoje možnosti?

Peter Wrolich: Moje možno­
sti so gotovo dobre, saj sem 
lani samo zaradi slabo prepari­
ranih smuči postal tretji. Letos 
mi bo šlo gotovo bolje in 
upam, da bom postal tudi av­
strijski prvak.

Naš tednik: Kakšni so tvoji 
dolgoročni cilji oz. nameravaš 
po šestih ali sedmih letih tek­
movati tudi še v splošni skupi­
ni.

Peter Wrolich: Seveda. Na 
vsak način hočem priti v av­
strijski vrh in po možnosti do­
seči še večje uspehe. Osebno 
sem prepričan, da imam dobre 
možnosti, saj sem dosti zgodaj 
pričel s tem športom. Do cilja 
je seveda še zelo daleč in ča­
ka me še zelo veliko dela. 
Upam pa, da mi bo to tudi 
uspelo.

Naš tednik: Hvala za pogo­
vor.



Podpiramo poziv slovenskih osrednjih organizacij demokratični Avstriji, ker je rav­
nanje z manjšinami merilo za demokracijo in samopojmovanje Avstrije kot domovi­

ne narodnih skupnosti.'

VSSTÖ ÖSTERREICH, SJ ÖSTERREICH, ROTE FALKEN ÖSTERREICH, ARBEITSKREIS KRITISCHER SCHÜLER Ö, GRÜN ALTERNATIVE 
LISTE FREDA MEISSNER BLAU, CLUB DER QEMEINDERÄTE DER AL STEIERMARK, KROATISCHER KULTURVERBAND, BUNDESJU- 
GENDRINQ ÖSTERREICHS, KATHOLISCHE ARBEITERJUGEND ÖSTERREICHS, KATHOLISCHE STUDIERENDE JUGEND, AKTIONSKO­
MITEE GEGEN NEOFASCHISTISCHE WIEDERBETÄTIQUNG, GEWERKSCHAFTLICHE EINHEIT, LIBERALE INITIATIVE. KOMMUNISTI­
SCHE JUGEND ÖSTERREICHS, KOMMUNISTISCHE PARTEI ÖSTERREICHS, KOMMUNISTISCHER STUDENTENVERBAND ÖSTER­
REICHS, SOZIALISTISCHE INITIATIVE (SOAL), JUNGE GENERATION DER SPÖ, KOMI FÜR EIN AUSLÄNDERFREUNDLICHES ÖSTER­
REICH, REPUBLIKANISCHER KLUB NEUES ÖSTERREICH, MITTELSCHÜLERKARTELLVERBAND, ÖSTERREICHISCHE LEHRERINITIATI­
VE, BUND DEMOKRATISCHER FRAUEN ÖSTERREICHS, LONGO MAI, ARBEITSGEMEINSCHAFT UNABHÄNGIGER FRIEDENSINITIATI­
VEN ÖSTERREICHS, BUND EUROPÄISCHER JUGEND KÄRNTEN, KAJ SALZBURG, KAJ KÄRNTEN, INSTITUTSVERTRETUNG PSYCHO­
LOGIE GRAZ, JG SALZBURG, ÖSTERREICHISCHER INFORMATIONSDIENST FÜR ENTWICKLUNGSHILFE KÄRNTEN, ANTIFAKOM! 
BURGENLAND, ÖSTERREICHISCHE WIDERSTANDSBEWEGUNG, HOCHSCHÜLERSCHAFT DER TU WIEN, HOCHSCHÜLERSCHAFT DER 
UNIVERSITÄT LINZ, AKADEMISCHE GESELLSCHAFT F AUSSENPOLITIK UND INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN, ÖST! HOCHSCHÜ­
LERSCHAFT DER TU GRAZ, BDF TIROL BDF KÄRNTEN BDF SALZBURG, ÖSTERREICHISCHER INFORMATIONSDIENST F ENTWICK­
LUNGSHILFE ÖSTERREICH, HAUPTAUSSCHUSS DER ÖH KLAQENFURT, INSTITUT FÜR PSYCHOLOGIE INNSBRUCK, VERBAND SLO­
WENISCHER SCHRIFTSTELLER, VSSTÖ GRAZ, VEREINTE GRÜNE ÖSTERREICHS STUDENTEN, GRÜN ALTERNATIVE STUDENTENLI­
STE, DACHVERBAND ZUR KOORDINIERUNG UND BERATUNG DER TIROLER SOZIALPROJEKTE, GEWERKSCHAFT KUNST MEDIEN 
UND FREIE BERUFE QEWERKSCHAFTL! LINKSBLOCK, KPÖ KLAQENFURT, KSV KLAQENFURT, VEREIN KÄRNTNER SOLIDARITÄT 
MIT NICARAGUA, VEREIN FÜR KRITISCHE SOZIALWISSENSCHAFT UND POLITISCHE BILDUNG, STUDI EN RICHTUNGSVERTRETUNQ 
SOZIOLOGIE GRAZ, KJÖ STEIERMARK, KINDERLAND JUNGE GARDE KLAQENFURT, KÄRNTNER LANDESVERBAND DER ÖSTERREI­
CHISCHEN WIDERSTANDSKO, FRIEDENSINITIATIVE MARGARETEN, JG WIEN, BKS/VSSTÖ KLAQENFURT, AUTONOME LANDESORGA­
NISATION SÜDTIROL DER KPI/PCI, LISTE FÜR EIN ANDERES SÜDTIROL ALEXANDER LANGER, AKS WIEN, BEGEGNUNQSZENTRUM 
FÜR AKTIVE GEWALTLOSIGKEIT OBERÖSTERREICH, SÜDTIROLER HOCHSCHÜLERSCHAFT, ALTERNATIVE LISTE GRAZ, ALTERNATI­
VE LISTE STEIERMARK, WERKKREIS LITERATUR UND ARBEITSWELT WIEN, SJ OBERÖSTERREICH, JUNGE GENERATION BRAUNAU, 
GEWERKSCHAFTLICHE ARBEITSGEMEINSCHAFT KRITISCHE UNIVERSITÄT WIEN, SCHULBERATUNGSSTELLE FÜR AUSLÄNDER 
WIEN, GESELLSCHAFT FÜR KRITISCHE PSYCHOLOGEN UND PSYCHOLOGINNEN, DIE BUNDESGESCHÄFTSFÜHRUNG DER GRÜNEN, 
DIE ABGEORDNETEN DER GRÜNEN, ZUSAMMEN „VEREIN FÜR POLITISCHE AUFKLÄRUNG“, UMWELTSCHUTZVEREIN PITTEN, 
STAND UP CLUB FISCHAMEND, SALZBURGER GRUPPE DR MICHAEL BÜNKER, SPD VINCO POLJANEC, REDAKTION DER ZEIT­
SCHRIFT AUFRISSE, STUDIENRICHTUNGSVERTRETUNG UND BASISGRUPPE GERMANISTIK WIEN, BASISQRUPPE DER GEISTESWIS­
SENSCHAFTLICHEN UNIVERSITÄT WIEN, STRV UND BASISGRUPPE ANGLISTIK, FEDERATION INTERNATIONALE DROITS DE L HOM- 
ME PARIS, (INTERANTIONALE VEREINIGUNG FÜR DIE MENSCHENRECHTE PARIS), UMWELT BUND — LEGA PER L'AMBIENTE BOZEN,

DEMONSTRACIJA BO POTEKALA TAKOLE:
ODHOD OB 6.30 URI - KOLODVOR CELOVEC 
PRIHOD OB 10.30 URI - KOLODVOR DUNAJ/JUG 
NATO PEŠ DO SUEDTIROLERPLATZ - POSTAJA PODZE­

MELJSKE ŽELEZNICE
PREVOZ DO POSTAJE KARLSPLATZ IN OPERE 
TAM OB pribl. 11.00 URI:

POZDRAV PRIREDITELJEV 
POZDRAVNA SPOROČILA KOMITEJEV, STRANK 

OB 11.30 URI ODHOD DEMONSTRANTOV PO KÄRNT­
NER STRASSE - GRABEN — KOHLMARKT - 
MICHAELERPLATZ (zasedanje KVSE)

TAM: GOVOR ZASTOPNIKA NARODNIH SKUPIN V AV­
STRIJI

OB 12.00 URI ODHOD NAPREJ PROTI URADU ZVEZNEGA 
KANCLERJA NA BALLHAUSPLATZ

TAM: GOVOR ZASTOPNIKA NADSTRANKARSKEGA KO­
MITEJA ZA OBRAMBO DVOJEZIČNE ŠOLE NA KORO­
ŠKEM, ZASTOPNIKA KOROŠKIH SLOVENCEV IN 
KULTURNOPOLITIČNO POMEMBNIH AVSTRIJSKIH 
OSEBNOSTI
OBENEM GRE DELEGACIJA K ZVEZNEMU KANC­
LERJU

NATO KONEC DEMONSTRACIJE
TAKOJ ODHOD K POSTAJI PODZEMELJSKE ŽELEZNICE 
NA STEPHANSPLATZ:
OB 14.00 URI — KOLODVOR DUNAJ/JUG: ODHOD PRO­

TESTNEGA VLAKA NAZAJ V CELOVEC.
KER NA DUNAJU NE BO ČASA ZA KOSILO,

VZEMITE MALICO S SEBOJ
PRIMERNO SE OBLECITE - DEMONSTRACIJA BO OB 

VSAKEM VREMENU

Avtobusne zveze 
v Celovec:
Proga 1:
5.00 Ločilo (posojilnica)
5.05 Brnca (avtobusna postaja)
5.10 Vodiča vas (avtobusna 

postaja)
5.15 BekštanJ (avtobusna postaja)
5.25 Loče (gostilna Pušnik)
5.35 Ledlnce (kulturni dom) avto­

cesta, Celovec

Proga 2:
5.15 Leše (gostilna Gabrijel) 
5.20 Št. Jakob (posojilnica)

5.25 št. Peter (avtob. postaja)
5.35 Reka (hotel Antonič)
5.40 Rožek (avtob. postaja)
5.50 Vrba (avtob. postaja) 

avtocesta, Celovec

Proga 3:
5.00 Škofiče (zadruga)
5.10 Št. lij (pri pošti)
5.20 Zgornja vesca (avtob. postaja)
5.25 Branča vas (avtob. postaja)
5.30 Bllčovs (avtob. postaja)
5.35 Potok (avtob. postaja)
5.45 Čahorče (avtob. postaja)
5.55 Kotmara vas (avtob. postaja) 

Celovec

Prog« 4: \ l\ / /
5.15 SvAje (gostilna pri apmmčO /
5.20 BIstÄtt* Rožu (pri dl&tr..

5.30 Podslnja vas (avtob. postaja)
5.35 Št. Janž (zadruga)
5.40 Svetna vas (avtob. postaja) 

Celovec

Proga 5:
5.00 Sele-Cerkev (pri farnem domu)
5.25 Bajdlše (gostilna pri Lenčljl)
5.35 Dolje (avtob. postaja)
5.45 Borovlje (avtob. postaja) 

Celovec

Proga 6:
5.00 Železna Kapla (hotel Obir)
5.20 Miklavževo (posojilnica)
5.30 Galicija (avtob. postaja) 

Celovec

Proga 7:
5.00 Globasnica (pri pošti)

m ■i.m n m m
Al

U aa aa

5.05 Podjuna (gostilna Rižnar)
5.10 Belovče (avtob. postaja)
5.15 Kokje (avtob. postaja)
5.20 Dobrla vas (Sienčnlk)
5.30 Škocljan (pošta) Celovec

Proga 8:
4.45 Stara vas (pri Sternu)
4.50 Boja vas (avtob. postaja)
5.00 Žltara vas (gostilna Rutar)
5.05 Mllnče (pri Kovaču)
5.10 Rlkarja vas (avtob. postaja)
5.15 Št. Primož (pri Voglnu)
5.25 Št. Vid v P. (avtob. postaja) 

Celovec

Po vrnitvi z Dunaja v Celovec se bo­
do udeleženci demonetraclje lahko 
vrnili s posebnimi avtobusi (na 
omenjenih progah) v svoje domače 
kraje.
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